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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

C I:E Bitte lesen und beachten Sie diese Gebrauchsanleitung. Sie gehort
zum Gerat und muss damit weitergegeben werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Die Baureihe Lunaled, im weiteren Gerat genannt, dient ausschlieflich zur Be-
leuchtung von Quellsteinen.

Sicherheitshinweise

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem
Anschluss oder unsachgemafer Handhabung zu ernsthafter Gefahr fiir Leib und
Leben fiihren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschlédge. Auf eine trockene Umgebung
der Kabelanschlussstellen achten.

Der im Lieferumfang enthaltene Trafo und die Steckverbindungen der Stromleitun-
gen sind nicht wasserdicht, sondern lediglich regen- und spritzwassergeschutzt.
Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert werden. Sichern Sie
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die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit. Der Sicherheitstransformator muss ei-
nen Mindestabstand von 2 m zum Teichrand haben. Verlegen Sie die Anschluss-
leitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind. Verwenden Sie
nur Kabel, die fur den AuReneinsatz zugelassen sind. Netzanschlussleitungen
durfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit
dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen der DIN VDE 0620
genuligen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand verwenden. Elektrische Instal-
lationen an Gartenteichen und Schwimmbecken miissen den nationalen und inter-
nationalen Errichterbestimmungen entsprechen. Vergleichen Sie die elektrischen
Daten des Versorgungsnetzes mit denen des Typenschildes.

Bei defektem Kabel oder Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden! Netz-
stecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie das Gerat nicht an der Anschlussleitung.
Betreiben Sie das Gerat ausschlieflich mit dem zugehdrigen Sicherheitstransfor-
mator aus dem Lieferumfang. Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerétes oder
dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netzstecker aller im Wasser be-
findlichen Gerate und von diesem Gerat, bevor Sie Arbeiten am Gerét durchfiih-
ren! Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an
einen Elektrofachmann!

Installation
Empfindliche elektrische Bauteile!
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung an-
schlieBen.
Wichtig: Sicherheitsabstand zwischen Transformator und Wasser einhalten (A).
¢ Quellstein durchbohren (B).
e Nur Lunaled 9: Durchmesser des Schlauchverbinders anpassen (C).
— Schlauchverbinder aufdrehen (D).
e Anschlussleitung (1) durch den Schlauch (2) bis zum Kabelaustritt im Schlauch-
verbinder fiihren (E) und Schlauch (2) anschlieRen.

e Leuchtring von oben in das Bohrloch des Quellsteins stecken (E).

e Dichtung einsetzen (3) und Schlauchverbinder zudrehen (4).

e Schlauch (5) an Schlauchverbinder und Pumpe anschlieRRen.

¢ Am Transformator die Anschlussleitung mit der Uberwurfmutter sichern (F).



Inbetriebnahme

Einschalten: Pumpe einschalten. Transformator in die Steckdose stecken.
Ausschalten: Pumpe ausschalten. Transformator aus der Steckdose ziehen.

Sprudelstérke regulieren: Edelstahlkappe des Leuchtrings drehen (H) oder an-
geschlossene Pumpe regulieren.

Storungsbeseitigung

Stérung Ursache Abhilfe

Lunaled leuchtet nicht Netzanschluss nicht hergestellt Netzanschluss kontrollieren
Transformator Gberhitzt Transformator abkiihlen lassen
Transformator defekt Transformator ersetzen
Leuchtring defekt Lunaled ersetzen

Leuchtleistung lasst nach | Leuchtring verschmutzt Leuchtring reinigen (G)

Wasserbild ungleichma- Fremdkorper in Lunaled Leuchtring reinigen (G)

Big Pumpe verschmutzt Pumpe reinigen

Lagern/Uberwintern

Steht das Gerat trocken, kann es bei Frost installiert bleiben.

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das
Gerat sicher und arbeitet weiterhin zu-
verlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile
finden Sie auf unserer Internetseite.

- -
www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Entsorgung

== HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und (iber das dafiir
vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.


http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

c Please read and adhere to the contents of these operating instruc-
tions. They belong with the unit and must be passed on together with

the unit.

Intended use

The Lunaled series, in the following termed unit, is exclusively intended to illumi-
nate spring stones.

Safety information

¢ This unit can be used by children aged 8 and
above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised
or have been instructed on how to use the unit
in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and
user maintenance under supervision.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the
unit is incorrectly connected or misused.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points
and their surroundings are dry.

The transformer and the plug connectors of the power cables supplied are not wa-
ter-tight, but only rain and splash-proof. Do not route or fit in the water. Protect the
plug connection from moisture. The safety transformer must have a minimum dis-
tance to the pond edge of 2 m. Protect the connection cable when burying to
avoid damage. Only use cables approved for outside use. Ensure that the power
connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with
the identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. Only use
unwound cables. Electrical installations in garden ponds and swimming ponds
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must meet the national and international regulations valid for installers. Compare
the electrical data of the supply with those on the unit type plate. This data must
coincide.

Never operate the unit if the cable or housing are defective! Disconnect the power!
Do not carry or pull the unit by the connection cable.

Only use the unit with the attendant safety transformer contained in our scope of
delivery. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is
explicitly mentioned in the operating instructions. Always disconnect the power
supply of all units located in water and of this unit prior to performing work on the
unit! For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or
encounter problems!

Installation

Sensitive electrical components.

Possible consequences: The device will be destroyed.

Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.
Important: Keep a safety distance between transformer and water (A).
o Drill through the spring stone (B).

e Only for Lunaled 9: Adapt the diameter of the hose connector (C).
— Open hose connector (D).

e Lead connection cable (1) through the hose (2) up to the cable outlet in the hose
connector (E), then connect hose (2).

o Insert the light ring into the spring stone hole from above (E).

¢ Insert seal (3) and close hose connector (4).

e Connect hose (5) to hose connector and pump.

o At the transformer, secure the connection cable using the union nut (F).



Commissioning/start-up
Switching on: Switch on pump. Connect transformer to socket.
Switching off: Switch off pump. Disconnect transformer from socket.

Regulate bubbling intensity: Turn stainless steel cap of the light ring (H) or reg-
ulate connected pump.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

Lunaled does not lightup | No power supply Check power supply
Transformer overheated Allow transformer to cool down
Transformer defective Replace transformer
Light ring defective Replace Lunaled

Light intensity decreases Light ring soiled Clean light ring (G)

Irregular 'water' picture Foreign body in Lunaled Clean light ring (G)
Pump soiled Clean pump

Storage/overwintering

When the unit installation is dry, it can remain in place at temperatures below
zero.

Spare parts

The use of original parts from OASE en- E
sures continued safe and reliable opera-

tion of the unit.
Please visit our website for spare parts .
drawings and spare parts. E| i
A e
www.oase-livingwater.com/spareparts
Disposal
== NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.
e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the
unit via the return system provided for this purpose.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

e [:E] Priere de lire et de respecter cette notice d'emploi. Elle fait partie de
I'appareil et doit par conséquent étre transmise.

Utilisation conforme a la finalité

La série Lunaled, nommée par la suite "appareil", sert exclusivement a I'éclairage
de rochers fontaines.

Consignes de sécurité

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par
des mineurs de moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes
manquant d'expérience, un adulte averti devra
étre présent, qui renseignera le mineur ou la
personne fragilisée concernée sur le bon em-
ploi de ce matériel. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un
enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la
santé et la vie des personnes lors d'une utilisation avec des raccordements non
conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branche-
ment de cable soient maintenus au sec.

Le transformateur et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant par-
tie des fournitures ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau
de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés voire montés qu'en de-
hors de I'eau. S'assurer que la prise est a I'abri de I'humidité. Le transformateur de
sécurité doit disposer d'un écart minimum de 2 m par rapport au bord du bassin.
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Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé. N'employer
que des cables réservés a une utilisation en extérieur. La section des lignes de
raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples
sous caoutchouc portant I'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent
étre conformes a DIN VDE 0620. N'employer les lignes qu'en état déroulé. Les
installations électriques des étangs de jardins et des bassins doivent corres-
pondre aux réglements d'installation internationaux et nationaux. Comparer les
données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne pas utiliser I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise
secteur | Ne pas porter ni tirer I'appareil par le cable de raccordement.

Utiliser I'appareil exclusivement avec le transformateur de sécurité correspondant
faisant partie des fournitures. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des par-
ties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'emploi.
Toujours retirer la prise secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau et de
cet appareil avant de procéder a des travaux sur cet appareil ! En cas de ques-
tions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien et ce, pour votre
propre sécurité !

Installation
Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : L'appareil en serait détruit.
Mesure de protection : Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en
courant avec variateur.
Important : respecter la distance de sécurité entre le transformateur et I'eau (A).
e Percer le rocher fontaine (B).

e Uniquement pour Lunaled 9 : adapter le diametre du raccord pour tuyau (C).
— Visser le raccord pour tuyau (D).

e Guider le cable de raccordement (1) dans le tuyau (2) jusqu'a la sortie de cable
dans le raccord pour tuyau (E) et raccorder le tuyau (2).

e Introduire I'anneau lumineux par le haut dans le trou de forage du rocher fontaine
(E).

e Mettre en place le joint d'étanchéité (3) et visser le raccord pour tuyau (4).

e Raccorder le tuyau (5) au raccord pour tuyau et la pompe.

e Sécuriser le cable de raccordement sur le transformateur avec I'écrou d'accou-
plement (F).
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Mise en service

Mise en circuit : mise en circuit de la pompe. Brancher le transformateur dans la
prise de courant.

Mise hors circuit : mise hors circuit de la pompe. Débrancher le transformateur
de la prise de courant.

Régler I'intensité de bouillonnement : tourner le capuchon en acier inoxydable

de I'anneau lumineux (H) ou régler la pompe raccordée.

Elimination des dérangements

Dérangement
Lunaled n'éclaire pas

La puissance d'éclairage
diminue
Jeux d'eau irréguliers

Cause

Raccordement au réseau non ef-
fectué

Transformateur surchauffé

Le transformateur est défectueux
Anneau lumineux défectueux
Anneau lumineux encrassé

Corps étrangers dans Lunaled
Pompe encrassée

Remede

Contréler le raccordement au ré-
seau

Laisser refroidir le transformateur
Remplacer le transformateur
Remplacer Lunaled

Nettoyer I'anneau lumineux (G)

Nettoyer I'anneau lumineux (G)
Nettoyer la pompe

Stockage / entreposage pour I'hiver
Si I'appareil se trouve au sec, il peut rester installé pendant les périodes de gel.

Pieces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de
maniere fiable et sécurisée avec des
piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange
et leurs schémas sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesde-

tachees
Recyclage

== REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des or-

dures ménageéres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utili-
sant le systéeme de retour prévu a cet effet.


http://www.oase-livingwater.com/piecesdetachees
http://www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

c EE_] Deze gebruiksaanwijzing lezen en in acht nemen. Zij behoort bij het
apparaat en dient hiermee doorgegeven te worden.

Beoogd gebruik

Het model Lunaled, verder apparaat genoemd, dient uitsluitend ter verlichting van
bronstenen.

Veiligheidsinstructies

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kin-

deren vanaf 8 jaar en daarnaast door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan erva-
ring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die
hiermee samenhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voor-
schriften gemaakte aansluiting of onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk zijn.
Let op! Gevaar voor elektrische schokken! Zorg ervoor dat de omgeving van
de kabelaansluitpunten droog is.

De meegeleverde transformator en de connectors van de stroomkabels zijn niet
waterdicht, maar slechts regen- en spatwaterdicht. Zij mogen niet zo worden aan-
gelegd of gemonteerd dat ze in het water liggen. Bescherm de stekkerverbinding
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tegen vocht. De afstand tussen veiligheidstransformator en vijverrand moet min-
stens 2 meter bedragen. Leg de aansluitkabel aan op een zodanige plaats dat hij
beschermd is, zodat beschadigingen uitgesloten zijn. Gebruik alleen kabels die
zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis. Stroomkabels mogen geen kleinere
doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verlengka-
bels moeten voldoen aan DIN VDE 0620. Gebruik kabels alleen in uitgerolde toe-
stand. Elektrische installaties bij tuinvijvers en zwembaden moeten voldoen aan
de nationale en internationale installatierichtlijnen. Vergelijk de elektrische gege-
vens van het elektriciteitsnet met die op het typeplaatje.

Als de kabel of de behuizing defect is, mag het apparaat niet gebruikt worden!
Trek de stekker uit het stopcontact! Draag het apparaat niet aan de aansluitkabel
en trek niet aan die kabel.

Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijbehorende, meegele-
verde veiligheidstransformator. Maak de behuizing van het apparaat of onderde-
len ervan nooit open, als daar niet in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk op wordt
gewezen. Voordat u werkzaamheden gaat verrichten aan dit apparaat of andere
apparaten, die zich in het water bevinden, moet u van die apparaten altijd eerst de
stekker uit het stopcontact verwijderen! Als u vragen of moeilijkheden mocht heb-
ben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkende elektromon-
teur!

Installatie
Gevoelige elektrische componenten!
Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voe-
ding.

Belangrijk: Veiligheidsafstand tussen transformator en water inhouden (A).

* Bronsteen doorboren (B).

e Alleen Lunaled 9: Doorsnede van de slangverbinder aanpassen (C).

e Slangverbinder open draaien (D).

o Aansluitleiding (1) door de slang (2) tot aan de kabeluittrede in de slangverbin-

ding leiden (E) en slang (2) aansluiten.

e Lampring van bovenaf in het boorgat van de bronsteen steken (E).

e Pakking plaatsen (3) en slangverbinder vastdraaien (4).

e Slang (5) op slangverbinder en pomp aansluiten.

e De aansluitleiding met de wartelmoer (F) op de transformator borgen.



Inbedrijfstelling

Aanzetten: Pomp aanzetten. Transformator in het stopcontact steken.
Uitzetten: Pomp uitzetten. Transformator uit het stopcontact halen.

Sproeisterkte aanpassen: Roestvrijstalen kap van de lampring draaien (H) of
aangesloten pomp aanpassen.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Lunaled brandt niet Er is geen netaansluiting Netaansluiting controleren
Transformator oververhit Transformator laten afkoelen
Transformator defect Vervang de transformator.
Lampring defect Lunaled vervangen

Lichtopbrengst wordt la- Lampring verontreinigd Lampring reinigen (G)

ger

Waterbeeld onregelmatig = Vreemde deeltjes in Lunaled Lampring reinigen (G)
Pomp verontreinigd Pomp reinigen

Opslag/overwinteren

Staat het apparaat droog, dan kan het bij vorst geinstalleerd blijven.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft E
het apparaat veilig en werkt het weer be-

trouwbaar. ?‘I
Onderdelentekeningen en reserveonder- - T .
delen vindt u op onze website. E| -

C e Tk "

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Afvoer van het afgedankte apparaat

== OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het
daarvoor bedoelde innamesysteem afvoeren.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
e [:E] Lea y tenga en cuenta estas instrucciones de uso. Las instrucciones
de uso pertenecen al equipo y se deben entrar al nuevo propietario.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion Lunaled, denominada a continuacién equipo, sirve sélo
para iluminar las piedras fuente.

Indicaciones de seguridad

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a
partir de 8 afios y mayores asi como por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos necesarios,
cuando sean supervisados o0 hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posi-
bles peligros resultantes.

¢ Los niflos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la lim-
pieza y el mantenimiento sin supervision.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexiéon no
conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada a graves peligros para el
cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares
de conexion de los cables estén secos.

El transformador y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente
contenidas en el volumen de suministro no son impermeables al agua, sino que
soélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua. Estos no se deben
emplazar ni montar en el agua. Asegure la conexién de enchufe contra la hume-
dad. El transformador de seguridad tiene que tener una distancia minima de 2m
al borde del estanque. Coloque la linea de conexion protegida para que no se
dafie. Emplee soélo cables que estén prescritos para el empleo a la intemperie. La
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seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los
cables protegidos con goma con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacion
tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620. Emplee las lineas solo en estado
desenrollado. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas
tienen que corresponder a las prescripciones de montaje nacionales e internacio-
nales. Compare los datos eléctricos de la red de abastecimiento con los datos in-
dicados en la placa de datos técnicos.

El equipo no se debe operar si esta defectuoso el cable o la caja. j{Saque la cla-
vija de la red! No agarre ni tire el equipo por la linea de conexion.

Opere solo el equipo con el transformador de seguridad correspondiente conte-
nido en el volumen de suministro. No abra nunca la caja del equipo o sus compo-
nentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de uso.
Saque siempre la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran en el
agua antes de ejecutar trabajos en el equipo. En caso de preguntas y problemas
dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en eléctrica.

Instalacién
Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacién de co-
rriente con regulacion de voltaje.
Importante: Observe la distancia de seguridad entre el transformador y el
agua (A).
e Taladre la piedra fuente (B).

e Sdlo Lunaled 9: Adapte el diametro de la unién de tubo flexible (C).
— Abra la unién de tubo flexible (D).

e Guie la linea de conexion (1) por el tubo flexible (2) hasta la salida del cable en
la unién de tubo flexible (E) y conecte el tubo flexible (2).

e Introduzca el anillo luminoso desde arriba en el agujero de la piedra fuente (E).

e Coloque la junta (3) y cierre la unién de tubo flexible (4).

e Conecte el tubo flexible (5) en la unién de tubo flexible y conecte la bomba.

e Asegure en el transformador la linea de conexion con la tuerca racor (F).
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Puesta en marcha

Conexion: Conecte la bomba. Enchufe el transformador en el tomacorriente.
Desconexion: Desconecte la bomba. Desenchufe el transformador del tomaco-
rriente.

Regulacion de la intensidad de burbujeo: Gire la tapa de acero inoxidable del
anillo luminoso (H) o regule la bomba conectada.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora
El Lunaled no se ilumina El equipo no esta conectado a la Controle la conexion a la red
red
El transformador esta sobrecalen- | Deje enfriar el transformador
tado
Transformador defectuoso Sustituya el transformador
Anillo luminoso defectuoso Sustituya el Lunaled
La intensidad luminosa Anillo luminoso sucio Limpie el anillo luminoso (G)
disminuye
Imagen de imagen desi- Cuerpos extrafios en Lunaled Limpie el anillo luminoso (G)
gual Bomba sucia Limpie la bomba

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Si el equipo estd emplazado en un lugar seco se puede quedar instalado en caso
de heladas.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja
de forma fiable con las piezas originales
de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de re-
cambio y las piezas de recambio en
nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasdere-
puesto

Desecho

== INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida pre-
visto.


http://www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto
http://www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Traducgédo das instrucées de uso originais

Explicagoes necessarias as Instrugoes de uso
c EE_] Leia e observe as presentes instrugdes de uso. Fazem parte do apa-
relho e deverdo ser entregues a eventual outro utilizador/adquirente.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

A linha Lunaled, doravante designada "aparelho", serve exclusivamente para ilu-
minar pedras-fonte.

Instrugoes de seguranga

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas

com idade igual ou superior a 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experién-
cia ou conhecimentos, enquanto vigiadas por
adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os ris-
cos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutenc¢ao ndo podem ser re-
alizadas por criangas sem que sejam vigiadas
por adultos.

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo
manejado conforme exigido nestas instrugdes, o contacto entre agua e corrente
eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.

Atencao! Perigo de electrocussdes. Tenha atengao para que a zona em re-
dor dos pontos de conexdo do cabo eléctrico permaneca seca.

O transformador que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos
cabos eléctricos ndo sédo do tipo "a prova de agua”, tendo apenas protec¢do con-
tra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser mergulha-
dos nem montados na agua. Proteja a conexdo eléctrica contra humidade. O
transformador de seguranga deve ter uma distéancia minima de 2 m a borda do
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tanque. Instale e coloque o cabo de conexdo de forma protegida para que ndo
possa ser danificado. Utilize sé cabos eléctricos autorizados para o uso exterior.
A secgdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos
com revestimento de borracha (referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensao de-
vem corresponder a norma DIN VDE 0620. Utilizar os cabos eléctricos s6 depois
de desenrolados. Quaisquer instalagbes eléctricas em tanques ornamentais e pis-
cinas devem satisfazer as normas de instalagdo nacionais e internacionais. Con-
fira os parametros eléctricos da rede de alimentagdo com os existentes na placa
de dados técnicos do aparelho.

Em caso de cabo de conexdo ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser
posto em funcionamento! Desconecte a ficha de alimentagdo! Nao transporte
nem puxe o aparelho pelo cabo de conexao!

Opere o aparelho exclusivamente com o transformador de seguranga que faz
parte do volume de entrega. Nao abra nunca a carcaca do aparelho ou os compo-
nentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente
tal intervengdo. Desconecte sempre a ficha de todos os aparelhos existentes na
agua e do aparelho, antes de fazer quaisquer trabalhos nele! Se houver duvidas
ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente.

Montagem
Pecas eléctricas sensiveis!
Possiveis consequéncias: Contrariamente, o aparelho sera destruido.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia
variavel.
Nota importante: Observar a distancia minima entre transformador e agua (A).
e Perfurar a pedra-fonte (B).

e S6 Lunaled 9: Adaptar o didmetro do ligador de mangueiras (C).
— Enroscar o ligador de mangueiras (D).

e Passar o cabo de alimentacdo (1) pela magueira (2), até ao ponto de saida do
cabo, no ligador de mangueiras (E), e ligar a mangueira (2).

e Meter o anel luminoso, de cima, no furo da pedra-fonte (E).

e Colocar o elemento e vedagao (3) e fechar o ligador de mangueiras (4).

e Ligar a mangueira (5) ao ligador e a bomba.

* No transformador, fixar o cabo de alimentagdo mediante a porca de capa (F).
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Colocar o aparelho em operagao

Ligar: Ligar a bomba. Ligar a ficha do transformador a tomada.
Desligar: Desligar a bomba. Desconectar a ficha do transformador.

Corrigir a intensidade da borbulhagao: Girar o tamp&o de ago inoxidavel do
anel luminoso (H) ou corrigir a intensidade com a bomba.

Eliminagao de anomalias

Anomalia Causa Remédio
Lunaled n&o funciona A ficha ndo esta conectada Controlar a conexdo
Transformador sobreaquecido Deixar o transformador arrefecer
Transformador defeituoso Substituir o transformador
Anel luminoso defeituoso Substituir Lunaled
Luminosidade reduzida Anel luminoso sujo Limpar o anel luminoso (G)
Imagem n&o uniforme na | Corpo estranho no Lunaled Limpar o anel luminoso (G)
agua Bomba entupida Limpar a bomba
Armazenar/Invernar

Caso se encontre em lugar seco, o aparelho podera continuar instalado com tem-
peraturas negativas.

Pecas de reposicao

Com pegas de reposicéo originais da
OASE, o aparelho permanece seguro e
opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de re-
posigéo podem ser vistos na nossa web-
site.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Descartar o aparelho usado
E NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo dos fios eléctricos e entregar ao
sistema de recolha selectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso
e [:E] Leggere e osservare le presenti istruzioni d'uso. Fanno parte dell'ap-
parecchio e devono essere consegnate ad altri utilizzatori.

Impiego ammesso

La serie Lunaled, chiamata apparecchio qui di seguito, serve solo per illuminare
rocce di sorgente.

Avvertenze di sicurezza

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
ridotte, se sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e
che sono in grado di comprendere i pericoli
che ne possono derivare.

¢ Ai bambini € vietato giocare con l'apparec-
chio.

e La pulizia e la manutenzione utente non de-
vono essere effettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di
allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non idoneo.
Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Assicurarsi che le prese dei cavi
siano collocate in un ambiente asciutto.

Il trasformatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici compresi nella for-
nitura non sono impermeabili all'acqua bensi solo protetti contro la pioggia e gli
spruzzi d'acqua. Essi non devono venire installati o montati sottacqua. Proteg-
gete la connessione a spina contro I'umidita. Il trasformatore di sicurezza deve es-
sere ad una distanza di almeno 2 m dal bordo del laghetto. Installate la linea elet-
trica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti. Usate solo
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cavi che sono consentiti per I'impiego all'esterno. Le linee di allacciamento alla
rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubi flessibili di gomma con la sigla HOSRN-F. Le condutture di prolungamento de-
vono soddisfare le norme DIN VDE 0620. Impiegate le condutture solo se sono
srotolate. Le installazioni elettriche in laghetti da giardino e biopiscine devono cor-
rispondere alle relative norme di costruzione nazionali ed internazionali. Confron-
tate i dati elettrici della rete di alimentazione con quelli della targhetta del tipo.
L'apparecchio non deve venire usato in caso di cavo o scatola difettosi! Staccare
la spina elettrica! Non portate o tirate I'apparecchio tramite il cavo di allaccia-
mento.

Usate l'apparecchio solo con il relativo trasformatore di sicurezza compreso nella
fornitura. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se que-
sto non & espressamente indicato nelle istruzioni. Prima di eseguire lavori sull'ap-
parecchio staccate sempre la spina elettrica di tutti gli apparecchi che si trovano in
acqua e di questo apparecchio! Per maggiore sicurezza, in caso di domande e
problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricistal

Installazione
Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: L'apparecchio viene distrutto.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione
elettrica regolabile.
Importante: mantenere una distanza di sicurezza fra trasformatore e acqua (A).
e Forare roccia di sorgente (B).
e Solo Lunaled 9: adattare diametro del raccordo a tubo flessibile (C).
e Aprire raccordo a tubo flessibile (D).
« Inserire linea di collegamento (1) attraverso il tubo flessibile (2) fino all'uscita del
cavo nel raccordo (E) e poi collegare il tubo (2).
e Inserire I'anello luminoso dall'alto nel foro della roccia di sorgente (E).
o Inserire guarnizione (3) e chiudere raccordo a tubo flessibile (4).
e Collegare tubo flessibile (5) a raccordo e pompa.
e Sul trasformatore bloccare la linea di collegamento con la ghiera (F).
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Messa in funzione

Avviamento: avviare pompa. Inserire trasformatore nella presa.
Spegnimento: spegnere pompa. Staccare trasformatore dalla presa.

Regolare intensita zampillante: girare calotta in acciaio dell'anello luminoso (H)
o regolare pompa collegata.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
Lunaled non acceso Allacciamento alla rete non realiz- | Controllare allacciamento alla rete
zato
Trasformatore surriscaldato Lasciar raffreddare trasformatore
Trasformatore difettoso Sostituire trasformatore
Anello luminoso difettoso Sostituire Lunaled
La potenza illuminante di- = Anello luminoso sporco Pulire anello luminoso (G)
minuisce
Immagine irregolare Corpo estraneo nel Lunaled Pulire anello luminoso (G)
dell'acqua Pompa sporca Pulire pompa

Immagazzinaggio/lnvernaggio
L'apparecchio pud essere installato in caso di gelo se sistemato all'asciutto.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparec-
chio rimane sicuro e funzionera sempre
regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi
stessi, vedere al nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Smaltimento

=mNOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso
I'apposito sistema di ritiro.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrerende denne brugsanvisning

c [:E_] Laes og overhold venligst denne brugsanvisning. Den er bestanddel
af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives vi-
dere.

Formalsbestemt anvendelse

Byggeserien Lunaled, herefter benaevnt apparatet, tjener udelukkende til belys-
ning af kildesten.

Sikkerhedsanvisninger

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og
derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn
eller far instruktion i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed forbundne risici.

e Barn ma ikke lege med apparatet.

¢ Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfg-
res af bgrn uden opsyn.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfare alvorlig fare for liv og ferlighed,
hvis enheden ikke tilsluttes i overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis den
handteres usagkyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk stod. Serg for, at der er tert omkring de steder,
hvor kablerne tilsluttes.

Transformatoren, der er indeholdt i leverancen, samt stremledningernes stikfor-
bindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet mod regn og vandstaenk. De ma
ikke traekkes eller monteres nede i vandet. Sgrg for, at stikforbindelsen er sikret
mod fugt. Sikkerhedstransformatoren skal have en minimumafstand pa 2 m til
dammens kant. Fer tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges.
Brug kun kabler, der er godkendt til udenders brug. Nettilslutningsledningerne ma
ikke have et mindre tveersnit end gummislangeledninger med koden HO5RN-F.
Forleengerledninger skal opfylde DIN VDE 0620. Sarg for, at ledningerne er viklet
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helt ud, nar de tages i brug. Elektriske installationer til havedamme og svemme-
bassiner skal opfylde de nationale og internationale installationsbestemmelser.
Sammenlign forsyningsnettets elektriske data med dem pa typeskiltet.

Hvis et kabel eller huset er defekt, m& enheden ikke bruges! Traek netstikket ud!
Enheden ma ikke baeres eller traekkes i tilslutningsledningen.

Brug kun enheden sammen med den sikkerhedstransformator, der er indeholdt i
leverancen. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende dele, medmindre brugs-
anvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Traek altid netstikket ud til alle appara-
ter, der er nede i vandet, og til denne enhed, fer du udferer arbejder pa enheden!
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis der opstar spargsmal el-
ler problemer!

Installation
Folsomme elektriske komponenter!
Mulige folger: Ved tilsidesaettelse tager apparatet skade.
Beskyttelsesforanstaltninger: Slut ikke apparatet til en deempbar strem-
forsyning.

Vigtigt: Overhold sikkerhedsafstanden mellem transformatoren og vandet (A).

e Gennemboring af kildesten (B).

e Kun Lunaled 9: Tilpas diameter pa slangeforbindelsen (C).

¢ Abn slangeforbindelse (D).

e Forbindelsesledning (1) feres gennem slangen (2) indtil kablet stikker ud af slan-
geforbindelsen (E) og slangen tilslutttes.

o Lysring stikkes ovenfra ned i kildestenens borehul (E).
e Anbring pakning (3) og luk for slangeforbindelsen (4).
e Slangen (5) saettes til slangeforbindelsen og pumpen.
e Sorg for, at transformatorens forbindelsesledning sikres med omlgbermeatrikken

(F).
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Idrifttagning
Taend: Teend pumpe. Stik transformatoren i stikdasen.
Sluk: Sluk pumpe. Traek transformatoren ud af stikdasen.

Indstil sprudlestyrke: Drej (H) stalkappen pa lysringen eller regulér den tilslut-
tede pumpe.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning

Lunaled lyser ikke Der er ingen tilslutning til nettet Kontrollér tilslutning til nettet
Transformator overophedet Lad transformatoren kgle ned
Transformator defekt Udskift transformatoren
Lysring defekt Erstat Lunaled

Lyseffekten er nedsat Lysring snavset Rengering af lysring (G)

Vandbillede uensartet Fremmedlegeme i Lunaled Rengering af lysring (G)
Pumpe forurenet Renger pumpen

Opbevaring/overvintring
Hvis apparatet star tert, kan det forblive installeret ved frost.

Reservedele
Med originale reservedele fra OASE for- E A
bliver apparatet sikkert og fortsaetter

med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele
findes pa vores hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Bortskaffelse

== OBS!

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

o Apparatet geres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil
beregnede genbrugssystem.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

e [:E] Vennligst les og fglg denne bruksanvisningen. Den hgrer til apparatet
og skal fglge dette.

Tilsiktet bruk

Serien Lunaled, videre kalt apparat, skal utelukkende brukes til belysning av stei-
ner i dammen.

Sikkerhetsanvisninger

e Dette apparatet kan brukes av barn som er 8
ar eller eldre, samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsikt eller har
fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og for-
star farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke
utfares av barn uten at de er under oppsikt.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og
feil handtering medfare alvorlig fare for liv og helse.

Advarsel! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tert omkring kabelkoblin-
ger.

Den medfelgende trafoen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vann-
tette, men kun beskyttet mot regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monte-
res i vannet. Sikre pluggforbindelsen mot fuktighet. Sikkerhetstransformatoren ma
veere plassert minst pa 2 m fra dammen. Legg stremledningen beskyttet, slik at
den ikke kan komme til skade. Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk.
Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket
HO5RN-F. Skjgteledninger ma tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620. Ledninger
ma veere rullet ut fgr de tas i bruk. Elektriske installasjoner i hagedammer og
svemmebasseng ma veere i samsvar med nasjonale og internasjonale
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monteringsforskrifter. Sammenlign de elektriske dataene for elektrisitetsnettet
med dem pa typeskiltet.

Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke brukes! Trekk ut kontakten! Bzer/dra
aldri apparatet etter ledningen.

Apparatet ma kun brukes sammen med den medfgalgende
sikkerhetstransformatoren. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av
apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
dette. Trekk alltid ut kontakten til alle apparater som befinner seg i vannet og til
dette apparatet for du utfgrer arbeid pa apparatet! Ta for din egen sikkerhets skyld
kontakt med en elektriker hvis du skulle ha sparsmal eller problemer!

Installasjon
Folsomme elektriske komponenter.
Mulig folge: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar
stremforsyning.
Viktig: Overhold sikkerhetsavstanden mellom transformatoren og vannet (A).
e Bor gjennom steinen (B)

e Kun Lunaled 9: Tilpass diameteren pa slangekoblingen (C).
— Skru av slangekoblingene (D).

o Trekk stremledningen (1) gjennom slangen (2) til kabelutgangen pa slangekob-
lingen (E) og koble til slangen (2).

o Stikk lysringen ovenfra og ned i borehullet i steinen (E).

e Sett inn tetningen (3) og trekk til slangekoblingen (4).

« Koble slangen (5) til slangekoblingen og pumpen.

o Sikre stremledningen pa transformatoren med overfalsmutteren (F).
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Idriftssettelse

Sla apparatet pa: Sla pa pumpen. Sett transformatorens stgpsel i stikkontakten.
Sla apparatet av: Sla av pumpen. Trekk transformatorens stepsel ut av stikkon-
takten.

Regulere stralestyrken: Drei lysringens stalhette (H) eller reguler den tilkoblede
pumpen.

Feilretting
Problem Arsak Lesning
Lunaled lyser ikke Strgmmen er ikke koblet til Kontroller strgmtilkobling
Transformator overopphetet La transformatoren kjole ned
Transformator defekt Bytt transformator
Lysring defekt Bytt Lunaled
Lyskasteren lyser svakt Lysring tilsmusset Rengjering av lysring (G)
Ujevnt vannbilde Fremmedlegemer i Lunaled Rengjering av lysring (G)
Pumpe tilsmusset Rengjer pumpen
Lagring/overvintring

Dersom apparatet er tert, kan det forbli installert om vinteren.

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir appa- E -1
ratet sikkert og fortsetter & arbeie pélite-
lig. :
Reservedeltegninger og reservedeler fin-
ner du pa var internettside.

www.oase-livingwater.com/spare-

parts INT
Kassering
E MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
e Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning
c Las igenom och beakta denna bruksanvisning. Denna hor till appara-
ten och maste darfér medfdlja om apparaten byter agare.

Andamalsenlig anviandning

Modellserien Lunaled, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar
endast avsedd for belysning i kéllstenar.

Sakerhetsanvisningar

¢ Denna apparat kan anvandas av barn som ar
8 ar eller aldre samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att
de halls under uppsikt eller instrueras i hur de
anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Rengdring och anvandarunderhall far inte ut-
foras av barn utan uppsikt.

Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras
pa olampligt satt kan kombinationen av vatten och elektricitet leda till allvarliga
skador.

Varning! Risk for elektriska slag. Se till att kabelanslutningarna ér torrt in-
stallraede.

Transformatorn och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen &r inte
vattentéta, utan endast regn- och dropptata. Dessa far inte dras eller monteras
under vattenytan. Skydda skarvkopplingen mot fukt. Sakerhetstransformatorn
maste ha ett sdkerhetsavstand pa minst 2 m till dammens kant. Lagg elkabeln sa
att den ar skyddad och inte kan skadas. Anvand endast kabel som ar godkand for
utomhusbruk. Elkablarnas area far inte vara mindre &n arean i gummikabel med
beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar maste uppfylla kraven som stalls i
DIN VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av komplett. Elektriska
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installationer vid tradgardsdammar och simbassénger maste ha utférts i enlighet
med nationella och internationella bestammelser. Jamfor elnatets elektriska data
med de data som anges pa typskylten.

Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt. Dra ut stickkontak-
ten. Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Anvand endast apparaten med den tillhérande sakerhetstransformatorn som ingar
i leveransen. Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta
inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all utrust-
ning som befinner sig i vattnet och fér denna apparat innan du utfér arbetsuppgif-
ter pa apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen saker-
hets skull kontakta en behdrig elinstallator.

Installation
Kénsliga elektriska komponenter.
Mojlig foljd: Apparaten kommer att forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar strémkalla.
Viktigt: Beakta sakerhstavstandet mellan transformator och vatten (A).
e Borra igenom kallstenen (B).
e Endast Lunaled 9: Anpassa diametern pa slangkopplingen (C).
— Vrid fast slangkopplingen (D).
e For in anslutningsledningen (1) genom slangen (2) fram till kabeldppningen i
slangkopplingen (E) och anslut darefter slangen (2).
e Satt in lampringen uppifran i borrhalet i kéllstenen (E).
e Satti packningen (3) och vrid fast slangkopplingen (4).
« Anslut slangen (5) till slangkopplingen och pumpen.
o Fixera anslutningsledningen pa transformatorn med 6verfallsmuttern (F).
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Driftstart
Inkoppling: Sla pa pumpen. Anslut transformatorn till stickuttaget.
Frankoppling: Sla ifran pumpen. Koppla loss transformatorn fran stickuttaget.

Reglera sprudlingen: Vrid runt den rostfria kadpan éver lampringen (H) eller re-
glera den anslutna pumpen.

Storningsatgarder

Stdrning Orsak Atgard

Lunaled lyser inte Natanslutning saknas Kontrollera natanslutningen
Transformatorn éverhettad Lat transformatorn svalna
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Lampringen defekt Byt ut Lunaled

Lampans prestanda for- Lampringen nedsmutsad Rengdr lampringen (G)

samras

Ojamn vatteneffekt Frammande foremal i Lunaled Rengér lampringen (G)
Pumpen nedsmutsad Rengdr pumpen

Forvaring / Lagring under vintern
Om apparaten star torrt kan den forbli i installerat skick.

Reservdelar

Apparaten arbetar sédkert med original-
delar fran OASE.

Reservdelsritningar och reservdelar finns
pa var intenetsida.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Avfallshantering

== ANVISNING

Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!

e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och I[amna darefter in
den till en atervinningscentral.
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Alkuperéisen kdyttoohjeen kdadnnos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen
e Lukekaa ja ottakaa huomioon tdma kayttdohje. Se kuuluu laitteeseen
ja on toimitettava sen mukana.

Maaraystenmukainen kaytto

Rakennussarja Lunaled, kutsutaan jatkossa laitteeksi, on tehty vain lahdekivien
valaisuun.

Turvaohjeet

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lap-
set, seka henkildt, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain val-
vonnan alaisina ja kun heille on annettu opas-
tusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti
seuraavat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat
saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja séahkdn yhdistelma voi aiheuttaa maaraysten vastaisen liittdmisen tai
epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena henkea ja terveytta uhkaavia vakavia
vaaroja.

Huomio! Sahkoéiskuvaara. Varmista, etta kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa
ymparistossa.

Toimitukseen sisaltyvéa muuntaja seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitii-
viit, vaan ainoastaan suojattu sade- ja roiskevedelta. Niitd ei saa vetaa eika aset-
taa veteen. Suojaa pistokeliitos kosteudelta. Suojamuuntajan vahimmaisetaisyy-
den on oltava kaksi metrid lammikon reunasta. Veda liitosjohto suojattuna vaurioi-
den valttamiseksi. Kayté vain kaapeleita, jotka on hyvaksytty ulkokayttéén. Verk-
kojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on ly-
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henne HO5RN-F. Jatkojohtojen on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuk-
sia. Johtoja saa kayttda vain auki kelattuna. Puutarhalampien ja uima-altaiden
sahkodasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia.
Vertaa sy6ttéverkon sahkétietoja tyyppikilven tietoihin.

Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty! Veda virtapistoke irti!
Al kanna 3laké veda laitetta liitosjohdosta.

Kayta laitetta yksinomaan siihen kuuluvan ja toimitukseen sisaltyvan suojamuun-
tajan kanssa. Al& koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos
téhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa olevien
laitteiden ja tdman kotelon virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitteella toimen-
piteita! Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi
sahkodalan asiantuntijan puoleen!

Asennus
Herkkia sdahkokayttoisia osia!
Mahdollinen seuraus: Muutoin laite vaurioituu kayttokelvottomaksi.
Suojatoimenpide: Al& kéyté laitteessa sahkovirran himmenninta.
Tarkeda: Muuntajan ja veden valiin on jatettava turvaetaisyys (A).
e Poraa lahdekiven lapi (B).
e Vain Lunaled 9: Sovita letkuliittimen Iapimitta (C).
o Kierra letkuliitin kiinni (D).
o Vie liitosjohto (1) letkun (2) 1api kaapeliulostuloon letkuliittimessa (E) ja liité letku
).
o Pista valorengas ylhaalta lahdekiven reikaan (E).
o Aseta tiiviste (3) ja kierra letkuliitin kiinni (4).
o Liita letku (5) letkuliittimeen ja pumppuun.
e Varmista liitosjohto mutterilla muuntajassa (F).
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Kayttoonotto
Paallekytkenta: Kytke pumppu paalle Pista muuntaja pistorasiaan
Poiskytkenta: Kytke pumppu pois paaltd. Vedad muuntaja irti pistorasiasta

Ruiskutusvvoimakkuuden saaté: Kaanna valorenkaan (H) teraskuorta tai séada
liitettyd pumppua.

Hairionpoisto

Hairio Syy Korjaus

Lunaled ei valaise Laitetta ei ole liitetty verkkoon Tarkasta verkkoliitanta
Muuntaja ylikuumentunut Anna muuntajan jaahtya
Muuntaja viallinen Vaihda muuntaja uuteen
Valorengas rikki Vaihda Lunaled

Valaistusteho véhenee Valorengas on likainen Kvartsilasiputken puhdistus (G)

Vesikuva epatasainen Lunaledissa on vieraita esineita Kvartsilasiputken puhdistus (G)
Pumppu likainen Puhdista pumppu

Varastointi/séilytys talven yli
Kun laite on kuivalla maalla, voi se olla pakkasellakin asennettuna.

Varaosat

OASEnN alkuperaisosia kayttamalla laite
on aina turvallinen ja toimii edelleen luo-
tettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia l16ytyy verk-
kosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Havittdminen

== OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se
kierratyskeskukseen.
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatohoz

c EE_] Kérjlk olvassa el ezt a haszndlati utmutatot. A késziilékhez tartozik,
vele egyitt adja tovabb.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Lunaled sorozat - tovabbiakban: készulék kizarélag kévek megvilagitasara al-
kalmas.

Biztonsagi utmutatasok

¢ A jelen készlléket 8 évesnél idésebb gyer-
mekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendel-
kezb személyek akkor kezelhetik, ha feltigye-
let alatt allnak, vagy a készllék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban
részeslultek, és megértették az ebbdl eredé
veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd kar-
bantartasi munkakat nem végezhetnek olyan
gyermekek, akik nem allnak felugyelet alatt.

A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerl csatlakoz6 vagy szaksze-
rtlen kezelés esetén komoly veszélyt jelenthet a kezel6 testi épségére vagy éle-
tére.

Figyelem! Elektromos aramiités-veszély. Ugyelni kell arra, hogy a kabelcsat-
lakozasi pontok kornyéke szaraz legyen.

A készilékkel egyltt leszallitott transzformator és a villamos vezetékek dugds
csatlakozasai nem vizalldak; azok csupan esé- és froccsviz ellen védettek. Ezért
azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni. Biztositsa a dugds csatlakozo
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csatlakozasat nedvesség ellen! A biztonsagi transzformatornak legaldbb 2 m-re
kell a t6 peremétdl elhelyezkednie. Olyan védetten fektesse le a csatlakozéveze-
téket, hogy az ne sériilhessen meg. Csak olyan kabeleket hasznaljon, melyek kiil-
téri hasznalata megengedettek. A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a
HO5RN-F jellésii gumi tomlévezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkez-
nilik. A hosszabbit6 vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kdvetelmé-
nyeinek. A vezetékeket csak lecsévélt dllapotban szabad hasznalni. A kerti tavak
és Uszomedencék elektromos berendezéseinek meg kell felelnitk a helyi és nem-
zetkdzi rendelkezéseknek. Hasonlitsa 6ssze a taphalézat miiszaki adatait a tipus-
tabla adataival.

Sérilt kabel vagy haz esetén a késziiléket nem szabad hasznalni! Huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot! Ne hordozza, ill. huzza a késziiléket a csatlakozo vezetéknél
fogval!

A késziléket kizarélag csak a készlilékkel egyutt leszallitott, hozza tartozé bizton-
sagi transzformatorral hasznalja. Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy hozza
tartozé alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett utasitas. Min-
dig hlizza ki az &sszes vizben talalhatd késziilék és a berendezés halézati csatla-
kozojat, mielétt munkalatokat végezne a késziiléken! Kérdések és problémak ese-
tén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez!

Installacio
Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra
kapcsolni.
Fontos: Tartsa be a trafé és a viz k6zotti biztonsagi tavolsagot (A).
e Furja at a kovet (B).
o Csak Lunaled 9 esetében. Allitsa be a tdml& atmérsjét (C).
o Tekerje ra a tdmlécsatlakozot (D).

o A vezetéket (1) a toml6n keresztil (2) vezesse a témlécsatlakozd kabelkimene-
téig (E) és csatlakoztassa a toml6t (2).

e Fentrdl illessze be a vilagitégydrdt a ké furataba (E).

e Helyezze be a tomitést (3) és tekerje ra a tdmlécsatlakozot (4).
o Csatlakoztassa a toml6t (5) és a szivattyut.

o A trafén biztositsa a csatlakozévezeték hollandi anyajat (F).
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Uzembe helyezés

Bekapcsolas: Szivattyu bekapcsolasa. Dugja be a transzformatort a csatla-
kozéba.

Kikapcsolas: Szivattylu kikapcsolasa Huzza ki a transzformatort a dugaszold
aljzatbol.

Buborékerésség szabalyozasa: Forgassa el a vilagitogyiri fémkupakjat (H),
vagy a szivattyut allitsa.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
Lunaled nem vilagit Halozati csatlakozas megszakitva = Halézati csatlakozo ellendrzése
Transzformator tulhevilt Hagyija lehtilni a transzfomatort
A transzformator meghibasodott Cserélje ki a transzformatort
A vilagité gyiiri meghibasodott Cserélje ki a Lunaledet
A vilagitoteljesitmény A vilagitogylirli elszennyezédott Tisztitsa meg a vilagitogyrtit (G)
csokken
Egyenetlen vizkép Idegen targy van a Lunaled-ben Tisztitsa meg a vilagitégyarit (G)
A szivattyu elszennyez&dott. Tisztitsa meg a szivattyut
Tarolas/Telelés

Ha a készllék szaraz, fagy esetén is 0sszeszerelve maradhat.

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készi- E
lék biztonsagos marad és tovabbra is -
megbizhatéan mikodik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket inter-
netes oldalunkon talal.

b v o
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

Megsemmisités

== UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra
el@iranyzott visszavételi rendszeren keresztll kell artalmatlanitani.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

e EE Nalezy zapoznac sie z instrukcjg uzytkowania i stosowac sie do jej
zalecen. Instrukcja przynalezy do urzgdzenia i musi zostac przeka-
zana kolejnym uzytkownikom.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaled - zwane dalej urzadzeniem - jest przeznaczona wytgcznie do o$wietlania
oczek wodnych.

Przepisy bezpieczenstwa

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
od 8 lat i ponadto przez osoby o ogra-
niczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego
doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za be-
zpieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia
lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad
zagrozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzadze-
niem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe
uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykona-
nego podiagczenia lub nieprawidtowej obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zy-
cia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. Zwréci¢ uwage, aby
miejsca podtaczenia kabla znajdowaty si¢ w suchym miejscu.
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Transformator i zlgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawg nie sg
wodoszczelne, lecz tylko odporne na rozpryskujgcy sie wode i opady atmosfe-
ryczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w spos6b zanurzony w wodzie. Pota-
czenie wtykowe nalezy zabezpieczy¢ przed przedostaniem sig wilgoci. Transfor-
mator zabezpieczajgcy nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu
stawu. Przewdd przytgczeniowy poprowadzi¢ tak, aby byt catkowicie zabezpie-
czony przed uszkodzeniami. Stosowac tylko kable dopuszczone do uzytkowania
w niekorzystnych warunkach atmosferycznych. Przewody taczace z siecig nie
moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 ozna-
czeniu skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN
VDE 0620. Przewody uzytkowac tylko w stanie rozwinigtym. Instalacje elektryczne
stawow ogrodowych i basendw kagpielowych muszg spetnia¢ wymagania przepi-
s6w miedzynarodowych i lokalnych krajowych. Nalezy poréwna¢ parametry elek-
tryczne sieci zasilajgcej z danymi na tabliczce znamionowej.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowg jest zabroniona!
Wyciagna¢ wtyczke sieciowg! Nie nosi¢ lub ciggng¢ urzadzenia chwytajac za ka-
bel przytgczeniowy.

Urzadzenie uzytkowa¢ wytacznie z przynaleznym transformatorem zabezpieczaja-
cym, objetym zakresem dostawy. Obudowe urzadzenia lub przynaleznych podze-
spotéw otwiera¢ tylko w okolicznosciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji
uzytkowania. Przed przystgpieniem do prac przy urzgdzeniu zawsze najpierw wy-
ciggna¢ jego wtyczke, jak réwniez wtyczki wszystkich innych urzadzen znajduja-
cych sig w wodzie. W razie wystgpienia probleméw i watpliwosci prosze sie zwro-
cié - dla wtasnego bezpieczenstwa - do specjalisty elektryka!

Instalacja
Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwy skutek: Urzgdzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie poditaczaé urzadzenia do zasilania z regula-
cjq napigcia.
Wazne: Zachowa¢ bezpieczng odlegto$¢ miedzy transformatorem a zbiornikiem
wody (A).
e Przewierci¢ kamienie oczka (B).
e Tylko Lunaled 9: Dopasowac $rednice tgcznika weza (C).
— Wkreci¢ tgcznik weza (D).
o Poprowadzi¢ przewod przytgczeniowy (1) przez waz (2) do wyjscia kabla w tacz-
niku weza (E), a nastepnie podtgczy¢ waz (2).
* W nawierconych otworach umiesci¢, naktadajac z goéry, pierscien $wietiny (E).
o Umiesci¢ uszczelnienie (3) i dokreci¢ ztgcze weza (4).
e Potaczy¢ waz (5) przy tgczniku weza z pompa.
e Przewod przytaczeniowy od strony transformatora zabezpieczy¢ za pomocg na-
kretki taczacej (F).
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Uruchomienie

Wiaczanie: Wigczy¢ pompe. Podtgczy¢ transformator do gniazdka sieciowego.
Wylaczanie: Wytagczy¢ pompe. Odtgczy¢ transformator od gniazdka sieciowego.

Wyregulowaé moc fontanny: Pociggna¢ wykonang ze stali szlachetnej pokrywe
pierscienia $wietlnego (H) lub wyregulowaé podigczong pompe.

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Lunaled nie $wieci sie Nie wykonano podtgczenia do Skontrolowa¢ podigczenie do sieci
sieci
Przegrzany transformator Schtodzi¢ transformator
Wadliwy transformator Wymieni¢ transformator
Wadliwy pierscien $wietiny Wymieni¢ Lunaled
Obnizenie jasnosci $wie- Zabrudzony pierscien $wietiny Wyczysci¢ pierscien $wietiny (G)
cenia
Nieréwnomierny sposéb Obcy przedmiot w Lunaled Wyczysci¢ pierscien swietlny (G)
wyplywu wody Zabrudzona pompa Wyczysci¢ pompe

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jezeli urzadzenie zamontowane jest na sucho, nie trzeba go demontowac¢ z po-
wodu mrozu.

Czesci zamienne
Dzieki oryginalnym czesciom zamiennym E .-
OASE urzadzenie pozostaje bezpieczne 5
i bedzie nadal niezawodnie dziatac.
Rysunki i wykazy czes$ci zamiennych
znajdujg sie na naszej stronie interneto-
wej.

www.oase-livingwater.com/czescizami-
enne

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA

Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odcigcie kabla zasila-
jacego i odda¢ do utylizacji tylko poprzez przewidziany do tego system zwro-
tow.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

c EE_] Prectéte si a fidte se prosim navodem k pouZziti. Je soucasti zafizeni
a musi byt dodan s nim.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Sestava Lunaled, dale jen zafizeni, slouzi vyhradné k osvétleni dekoracnich ka-
men0.

Bezpecnostni pokyny

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do
8 let a kromé toho i osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly pouéeny o bezpe€ném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto divodu vzniknout
nebezpedi.

¢ Dé&ti si nesmi s pristrojem hrat.

« Cidténi a uzivatelska udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez dozoru.

Kombinace vody a elektrické energie muZze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo
nespravné manipulaci vést k vdznému ohrozZeni zdravi a Zivota.

Pozor! Nebezpeci rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni pro-
stredi pfipojovacich mist kabelu.

Transformator, obsazeny v dodavce a zastrékové spoje vedeni elektrického
proudu nejsou vodotésné, ale pouze chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Ne-
smi byt kladena resp. montovana ve vodé. Zajistéte zasuvkové spojeni proti vih-
kosti. Bezpec¢nostni transformator musi byt v minimaini vzdalenosti 2 m od okraje
jezirka. Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho po$kozeni.
Pouzivejte jen kabely, které jsou schvaleny pro venkovni pouziti. Vedeni pro pfi-
pojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-
F. ProdluZovaci vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620. Vedeni pouZivejte
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v rozvinutém stavu. Elektrické instalace na zahradnich rybniccich a plaveckych
bazénech musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro zfizova-
tele. Porovnejte elektrické udaje napajeci sité s typovym Stitkem.

V pFipadé poskozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte
vidlici ze zasuvky! Nenoste resp. netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni.
Provozujte pfistroj vyhradné s pFislusnym bezpecénostnim transformatorem, ktery
je soucasti dodavky. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo €asti jeho pfisluSenstvi,
pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. NeZ za¢nete pro-
vadét praci na pfistroji, vytahnéte vzdy vidlici ze zadsuvky u vSech zafizeni ve vodé
a u tohoto pfistroje! Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe¢nost ob-
ratte na odbornika v oboru elektrotechniky!

Instalace
Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke znic¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
Dulezité: Dodrzovat bezpe¢nou vzdalenost mezi transformatorem a vodou (A).
e Provrtat dekoracni kameny (B).
e Pouze Lunaled 9: Pfizpusobit pramér hadicové svérky (C).
e Rozmotat hadicové svérky (D).
o Vést pfipojku (1) pfes hadici (2) az k vystupdm kabeld v hadicové svérce (E) a
pripojit hadici (2).
e Shora zasunout svitici krouzek do vyvrtané diry na dekora¢nich kamenech (E).
« Nasadit tésnéni (3) a zavfit hadicovou svérku (4).
« Pripojit hadici (5) a €erpadlo na hadicovou svérku.
e PFipojku na transformatoru zajistit pfesuvnou matici (F).

45



Uvedeni do provozu

Zapinani: Zapnout ¢erpadlo. Zapojit transformator do zasuvky.
Vypinani: Vypnout erpadlo. Odpojit transformator ze zasuvky.

Regulace tloustky pramene: Otocit ochrannym vi¢kem z uslechtilé oceli sviti-
ciho krouzku (H) nebo upravit pfipojené ¢erpadlo.

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Lunaled nesviti Neni pfipojeno k siti Zkontrolovat elektrické pfipojeni k
siti
Prehraty transformator Nechat transformator ochladit.
Transformator je defektni Vyménit transformator
Defektni svitici krouzek Vyménit Lunaled
Svételny vykon klesa Znecistény svitici krouZzek Vycistit svitici krouzek (G)
Nepravidelny vodotrysk Cizi téleso v Lunaled Vycistit svitici krouzek (G)
Znecisténé Cerpadlo Vycistit Cerpadlo

Ulozeni/zazimovani
Pokud je zafizeni na suchém misté, mlze zustat nainstalované i v mrazu.

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane
zafizeni bezpe¢né a bude nadale
spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dilt a nahradni dily
naleznete na na$i internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahrad-
nidily

Likvidace

== UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.

o Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouZiti. Zlikvidovat
vhodnym systémem zpétného odbéru.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

e [:E] Precitajte si a dodrZujte tento navod na pouzitie. Patri k pristroju
a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

Pouzitie v stlade s uréenym ucelom

Vyrobna rada Lunaled, dalej len pristroj, slizi vyluéne na osvetlenie vytokovych
kameriov.

Bezpecénostné pokyny

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a zna-
lostami, ked su pod dohladom alebo boli
poucené o bezpe&nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecéenstva, ktoré z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouziva-
tefsku udrzbu.

Kombinéacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi

alebo nespravnej manipulacii viest k vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.

Pozor! Nebezpecie zasahu elektrickym pridom. Dbajte na suché okolité

prostredie pripajacich miest kablov.

Transformator, obsiahnuty v dodavke a zastrékové stroje vedenia elektrického

prudu nie st vodotesné, ale len chranené proti dazdu a odstrekujucej vode.

Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode. Zaistite zastrékové spojenie proti

vlhkosti. Bezpe¢nostny transformator musi byt' v minimalnej vzdialenosti 2 m od

okraja jazierka. Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho posko-

deniu. Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre vonkajsie pouzitie. Vedenia

pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou
HO5RN-F. PredlZzovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. Vedenie
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pouzivajte v rozvinutom stave. Elektrické inStalacie na zahradnych rybnickoch a
plaveckych bazénoch musia zodpovedat’ narodnym a medzinarodnym ustanove-
niam pre zriadzovatelov. Porovnajte elektrické udaje napajacej siete s typovym
Stitkom.

V pripade poskodenia kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat! Vytia-
hnite vidlicu zo zastr¢ky! Nenoste resp. nethajte pristroj na privodnom vedeni.
Prevadzkujte pristroj vyhradne s prislusnym bezpec&nostnym transformatorom,
ktory je su€ast'ou dodavky. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho pris-
luSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na pouZzitie.
Nez za¢nete vykonavat' pracu na pristroji, vytiahnite vzdy vidlicu zo zastr¢ky

u vSetkych zariadeni vo vode a u tohoto pristroja! Pri otdzkach a problémoch sa
pre Vasu vlastnu bezpeénost obratte na odbornika v obore elektrotechniky!

InStalacia
Citlivé elektrické suciastky!
Mozny désledok: Déjde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k zdroju pradu s regulovatefnou
intenzitou napéjania.
Délezité: Dodrzte bezpecnostné vzdialenosti medzi transformatorom a vodou (A).
o Prevftajte vytokovy kamer (B).
e Len Lunaled 9: Prispdsobte priemer spony na hadici (C).
e Nakrutte sponu na hadicu (D).
o Ulozte pripojovacie vedenie (1) cez hadicu (2) az po kablovy vystup v spone ha-
dice (E) a pripojte hadicu (2).
e Zastrcte svetelny kruh zhora do navftaného otvoru vo vytokovom kameni (E).
¢ Nasadte tesnenie (3) a zakrutte sponu hadice (4).
* Pripojte hadicu (5) na sponu hadice a ¢erpadlo.
* Na transformatore zaistite pripojovacie vedenie prevle¢nou maticou (F).
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Uvedenie do prevadzky

Zapnutie: Zapnite Cerpadlo. Zastréte transformator do zasuvky.
Vypnutie: Vypnite Eerpadlo. Vytiahnite transformator zo zasuvky.

Regulovanie intenzity vytoku: Otacajte hlavicu svetelného kruhu z nerezovej
ocele (H) alebo regulujte pripojené ¢erpadlo.

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie

Lunaled nesvieti Chyba pripojenie na el. siet’ Skontrolujte sietové pripojenie
Transformator je prehriaty Nechajte transformator vychladnut
Transformator je defektny Vymenit' transformator
Svetelny kruh je chybny Vymeiite Lunaled

Svetelny vykon klesa Svetelny kruh je znecisteny Vycistite svetelny kruh (G)

Nerovnomerné osvetlenie = Cudzie teliesko v pristroji Lunaled | Vycistite svetelny kruh (G)
vody Cerpadlo je znegistené Vygistit’ ¢erpadlo

UloZenie/prezimovanie
Ak je pristroj osadeny na suchom mieste, moze zostat' nainstalovany aj za mrazu.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE
zostane pristroj bezpe¢ny a bude aj
nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné
diely mozno najst na nasich interneto-
vych strankach.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Likvidacia

== UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny sy-
stém.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

c EE_] Preberite in prosim upostevajte ta navodila za uporabo. Spadajo k
napravi in morajo biti s tem posredovana napre;j.

Pravilna uporaba
Serija Lunaled, v nadaljevanju naprava, sluzi izklju€no osvetlitvi izvirskih kamnov.

Varnostna navodila

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let
in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so bile seznan-
jene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cidéenja in uporabniskega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri prikljuéku, ki ni v skladu s predpisi, ali
pri nestrokovni uporabi za posledico resno nevarnost za telo in Zivljenje.

Pozor! Nevarnost elektriénih udarov. Pazite, da bo okolica kabelskih pri-
kljuékov suha.

PriloZeni transformator in vti€éne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za
vodo, temve¢ samo zasc€iteni pred deZjem in Skroplijenjem. Ne smete jih polagati
ali montirati v vodi. Vtiéno povezavo zavarujte pred vlago. Varnostni transformator
mora biti od roba ribnika oddaljen vsaj 2 m. Prikljuéni vodnik polozite in zaScitite
tako, da se ne bo mogel poSkodovati. Uporabljajte samo kable, ki so dovoljeni za
uporabo na prostem. Omrezni prikljuki ne smejo imeti manjSega premera kot gu-
mijaste cevi s kratico HO5RN-F. Podaljski morajo ustrezati standardu DIN VDE
0620. Vodniki naj bodo med uporabo odviti. Elektri¢ne instalacije vrtnih ribnikov in
plavalnih bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim dolo¢ilom za
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gradnjo. Primerjajte elektriéne podatke napajalnega omreZja s podatki na tipski
tablici.

V primeru poSkodovanega kabla ali ohiSja se aparata ne sme uporabljati! Izvlecite
omrezni vti€! Ne nosite oz. ne vlecite aparata za prikljuéni kabel.

Aparat lahko uporabljate samo skupaj z ustreznim varnostnim transformatorjem, ki
je priloZzen. Ohi$ja aparata ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, e to ni iz-
recno navedeno v navodilih za uporabo. Vedno izvlecite vse omrezne vti€e apara-
tov, ki se nahajajo v vodi in tudi od tega aparata, Sele nato se lotite dela na njem!
Ee imate vpra$anja ali naletite na teZave, se zaradi lastne varnosti obrnite na
elektriéarja!

Namestitev

Obcutljivi elektriéni sestavni deli!

Mozna posledica: Naprava se unici.

Varnostni ukrep: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.
Pomembno: Upostevajte varnostno razdaljo med transformatorjem in vodo (A).
e Prevrtaje izvirske kamne (B).

e Samolunaled 9: Pomerite premer spojnika cevi (C).
— Odvijte spojnik cevi (D).

e Dovedite prikljuéno napeljavo (1) preko cevi (2) do odtoka kabla v spojniku
cevi (E) in cev (2) prikljucite.

e Vtaknite svetilni obro¢ od zgoraj v vrtino izvirskih kamnov (E).

o Namestite tesnilo (3) in privijte spojnik cevi (4).

e Cev (5) prikljucite na spojnik cevi in ¢rpalko.

e Zavarujte prikljuéno napeljavo na transformatorju s pregrinjalno matico (F).
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Zagon
Vklop: Vklopite érpalko. Vtaknite transformator v vti¢nico.
Izklop: Izklopite Erpalko. Transformator izklopite iz vti¢nice.

Regulirajte mo¢ vrtinca: Pokrov iz legiranega jekla zavrtite (H) ali regulirajte pri-
druzeno ¢rpalko.

Odprava tezav in motenj

Motnja Vzrok Resitev

Lunaled ne sveti Priklju¢ek na omrezje ni Preverite priklju¢ek na omrezje
proizveden
Transformator pregret Ohladite transformator
Transformator pokvarjen Zamenjajte transformator
Svetilni obro¢ poskodovan Zamenjajte Lunaled

Svetilna jakost popusca Svetilni obro¢ umazan Ocistite svetilni obro¢ (G)

Vodna slika neenako- Tujki v Lunaledu Ocistite svetilni obro¢ (G)

mema Crpalka umazana Ogistite ¢rpalko

Skladis¢enje/Prezimovanje
Ce je naprava suha, lahko ostane ob zmrzali instalirana.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja
OASE je naprava $e naprej varna in
brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne
dele najdete na nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.

* Onemogocite uporabo naprave tako, da prereZete kable in ga predajte sluzbi
za odstranjevanje odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savijeti uz ove upute za upotrebu

e [:E Molimo Vas proditajte i pridrzavajte se ovih uputstava. Uputstva pri-
padaju uredaju, i moraju dalje biti predana uz uredaj.

Namjensko koristenje

Gradevni element Lunaled, nadalje zvan uredaj, sluzi isklju€ivo osvjetljivanju
ukrasnog kamenja sa izvorom.

Sigurnosne napomene

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s ogranicenim iskustvom i
znanjem ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo
uz nadzor ili ako su upucene u njegovu si-
gurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i ko-
risnickog odrzavanja uredaja bez nadzora.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja
moze predstavljati ozbiljnu opasnost po Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina ka-
belskih priklju¢aka mora biti suha.

Transformator i uti¢ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni,
ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce vode. Stoga ih ne smijete polagati odno-
sno montirati u vodi. Uti¢ni spoj osigurajte od vlage. Sigurnosni transformator
mora stajati na suhom i biti udaljen najmanje 2 m od obale. Prikljuéni kabel polo-
Zite tako da su onemogucena bilo kakva ostecenja. Koristite samo kabele koji su
dopusteni za vanjsku uporabu. Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju i-
mati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F. Produzni kabeli
moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620. Kabeli se prije kori$tenja moraju potpuno
odmotati. Elektri¢ne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju odgovarati
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nacionalnim i medunarodnim propisima za izvodenje instalacija. Usporedite elek-
tricne parametre opskrbne mreze s onima na tipskoj plocici.

Ako su kabel ili kuéiste neispravni, uredaj se ne smije koristiti! Izvucite elektricni
utika¢! Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel!

Uredaj koristite iskljugivo s prateéim sigurnosnim transformatorom, prilozenim u
isporuci. Nikada ne otvarajte kuciste uredaja ili njegove pripadajuce dijelove, osim
ako to izri¢ito ne piSe u uputama za uporabu. Prije rada na uredaju uvijek izvucite
njegov strujni utika¢ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Ako imate pi-
tanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru!

Instalacija
Osijetljive elektricne komponente.
Moguca posljedica: Uredaj ¢e se unistiti.
Zastitne mjere: Ne prikljuéujte uredaj na elektricno napajanje s regula-
torom.
Vazno: Drzati sigurnosni razmak izmedu transformatora i vode. (A).
e Probusiti ukrasni kamen sa izvorom (B).
e Samo Lunaled 9: Prilagoditi promjer veznika crijeva (C).
e Veznik crijeva navrnuti (D).
o Priklju¢ak voda (1) kroz crijevo (2) do izlaska kabla iz veznika crijeva provesti (E)
i crijevo (2) prikljuditi.
e Svjetle¢i prsten odozgo utaknuti u probu$enu rupu na ukrasnom kamenu sa iz-
vorom (E).
e Staviti brtvilo, (3) i zavrnuti veznik crijeva (4).
o Crijevo (5) spojiti na veznik crijeva i pumpu.
e Na transformatoru prikljuéni vod osigurati sa zastitnom maticom (F).
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Stavljanje u pogon
Ukljucivanje: Ukljuciti pumpu. Transformator ukljugiti u uti¢nicu.
Iskljuéivanje: Iskljuciti pumpu. Transformator izvuéi iz utiénice.

Regulacij prskanja vode: Kapu od plemenitog Celika na svijetlecem prstenu
okretati (H),ili regulirati prikljuéenu pumpu.

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Rjesenje

Lunaled ne svijetli Nije uspostavljen kontakt sa Provijeriti priklju¢ak na strujnu
strujnom mrezom mrezu
Transformator pregrijan Transformator ostaviti da se ohladi
Transformator je neispravan Zamijenite transformator
Svijetleéi prsten neispravan Lunaled zamijeniti

Rasvjetna snaga slabi Svijetledi prsten prljav Ocistiti svijetleci prsten (G)

Slika vode neravnomjerna = Strano tijelo u Lunaledu Ocistiti svijetleci prsten (G)
Pumpa je prijava Ocistite pumpu.

Skladistenje/prezimljavanje
Stoji li uredaj na suhom, moze ostati instaliran i za vrijeme smrzavice.

Pric¢uvni dijelovi

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva
OASE uredaj ostaje siguran i nastavlja
raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne
dijelove mozete pronaci na nasoj inter-
netskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Zbrinjavanje

== Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

« Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko
odgovarajuceg sustava za recikliranje otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

c EE_] Va rugam sa cititi si sa respectati prezentele instructiuni de utilizare.
Acestea apartin echipamentului si trebuie predate impreuna cu ace-
sta.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Seria Lunaled, denumita in cele ce urmeaza echipamentul, este destinata exclusiv
iluminatului pietrelor de iaz.

Indicatii de securitate

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii
incepand cu 8 ani si peste, precum si perso-
ane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele
rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta
de catre copii fara supraveghere.

Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectarii incorecte sau a
manipularii neadecvate, produce pericole grave pentru integritatea fizica si viata
persoanelor.

Atentie ! Pericol de electrocutare. Acordati atentie existentei unui mediu us-
cat pentru punctele de conectare a cablurilor.

Transformatorul inclus si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt
etanse, ci numai protejate impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi
amplasate, respectiv montate, in apa. Protejati conexiunea cu figa impotriva ume-
zelii. Transformatorul de siguranta trebuie sa se afle la o distanta de minimum 2 m
faté de marginea iazului. Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa
nu existe pericolul deteriorarii. Utilizati numai cabluri care sunt omologate pentru
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utilizarea in aer liber. Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune
mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F. Cablurile
de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620. Nu utilizati cablu-
rile infasurate. Instalatiile electrice pentru iazurile din gradina si piscine trebuie sa
corespunda reglementarilor nationale si internationale privind constructiile. Com-
parati datele electrice ale retelei de alimentare cu cele de pe placuta de tip.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care cablul sau carcasa sunt de-
fecte ! Scoateti fisa de alimentare din priza ! Nu purtati, respectiv nu trageti apara-
tul de cablul de alimentare.

Utilizati aparatul numai impreuna cu transformatorul de siguranta cu care este li-
vrat. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca
acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Scoateti
intotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor aflate in apa si a acestui
aparat, inainte de efectua lucrari la el ! Daca aveti intrebari si probleme, adresatji-
va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat !

Instalare
Componente electrice sensibile.
Urmare posibila: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu in-
tensitate reglabila.
Important: Respectati distanta de siguranta intre transformator si apa (A).
o Perforati piatra de iaz (B).
e Numai Lunaled 9: Adaptati diametrul conectorului cu furtun (C).
e Desurubati conectorul cu furtun (D).
o Treceti teava de conectare (1) prin furtun (2) pana la iesirea cablului in conectorul
cu furtun (E) si cuplati furtunul (2).
o Introduceti ledul de sus in orificiul perforat al pietrei de iaz (E).
e Montati garnitura (3) si strangeti conectorul cu furtun (4).
e Cuplati furtunul (5) la conectorul cu furtun si la pompa.

o Asigurati la nivelul transformatorului teava de conectare cu ajutorul piulitei olan-
deze (F).
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Punerea in functiune

Pornire: Porniti pompa. Conectati transformatorul la priza.
Oprire: Opriti pompa. Deconectati transformatorul de la priza.

Reglarea intensitatii cursului: Rotiti capacul de otel superior al ledului (H) sau
reglati pompa conectata.

inliturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Lunaled nu se aprinde Nu este realizata conexiunea la Verificarea conexiunii la retea
retea
Transformator supraincélzit Lasati transformatorul sa se
réceasca
Transformator defect Tnlocuiti transformatorul
Ledul defect Tnlocuiti Lunaled
Puterea luminoasa scade | Ledul murdar Curéatati ledul (G)
Nivelul apei neuniform Corp strain in Lunaled Curéatati ledul (G)
Pompa murdara Curéatati pompa

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Daca echipamentul nu este Th mediu umed, poate ramane instalat in conditjiile
unei temperaturi de inghet.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul
se pastreaza in stare sigura si functio-
neaza in continuare ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si
piese de schimb gasiti pe pagina noastra
de internet.

www.oase-livingwater.com/spare-
parts INT

Indepartarea deseurilor

== |INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin
sistemul de preluare prevazut pentru aceasta.
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MpeBoAa Ha OPUrMHaANHOTO yNbTBaHe 3a ynorpeﬁa

MHCprKLIVIVI KbM HacTosALWOTO ynbTBaHe 3a yn0Tpe6a
e (G Monsi, npoyeTeTe v cna3BainTe HAaCTOALLETO yNbTBaHe 3a ynoTpeba.
To BbpBM 3aefHO C ypena v TpsibBa 4a ce Npeaasa C Hero.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Cepusita Lunaled, HapuiaHa no-gony ypea, Cryxu U3KMOYNTENHO 3a OCBETSBaHE
Ha KaMbHU BbB BOAHW U3TOUHULIN.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

e TO31 ypea MoxXe [a ce M3nonsea oT Aeua oT
8 -roguwiHa Bb3pacT 1 Harope, KakTto 1 oT
Xopa ¢ HamaneHun U3NYeCcKnN, CEH30PHU UMK
YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTU U TakmBa, KOUTO
HAMaT OMNUT 1 NO3HaHWUS, CaMO aKo ca Habno-
AaBaHW U MHCTPYKTUPaHKU 3a 6e3onacHaTta
ynotpeba u pasbupat nponstnyawuTe ot
TOBa OMacCHOCTW.

e [leuata He urpasaT c ypeaa.

e [louncTBaHETO M NoadpbXKKaTa He TpsibBa Aa
ce n3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Hag3op.

KomBuHauusTa oT Boga 1 TOK MOXe Npu HENPaBWUHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBa-
HeTO Unu Npw HenpaewnHa paboTa ¢ ypeda Aa AoBeAe A0 CEPUO3EH PUCK 3a
3ApaBeTo v XKMBOTA.

BHumaHue! OnacHocT oT enekTpUyeckn TokoBu yaapu. O6bLpHeTe BHUMa-
HUWe kabenHNTe BPb3KK Aa ca Ha CyXo.

BkntoyeHnTe B focTaBkaTa TpaHChopMaTop U KOHTaKTHUTE BPb3KW 3a €NeKTpu-
YecKuTe NPOBOAHULM He ca YNITbTHEHU CpeLly NPOHWUKBaHe Ha BoAa, a caMo 3a-
LIMTEHN OT AbX/A U HanpbckBaHe ¢ Boaa. He TpsibBa Aa ce MOHTMPAT, CbOTBETHO
nonarat BbB Bogata. OcurypeTe LekepHaTa Bpb3ka cpelly Brara. MNpeanasHuat
TpaHcopmaTop TpsibBa Aa € Ha MUHUMYM 2 M pascTosiHue oT pbba Ha BOAHUS
6aceH. MNonarante 3axpaHBalLusa kaben 3awWwmTeH, Taka Ye Aa ce U3kIYaT nos-
peaw. MisnonseaiTe camo NpoBoAHULM, NpeaBUAEHN 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.
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3axpaHBalLuTe NPOBOAHNLM 3a Bpb3Ka C eflekTpuyeckaTta mpexa He Tpsbsa aa
ca C Nno-marko cevyeHune oT ryMeHuTe Mapky4m ¢ kpaTtko obouHaveHne HOSRN-F.
Ypbmxutenute Tpsibea aa cboteeTcTBat Ha DIN VDE 0620. M3nonaeaiite camo
pa3BUTK NpoBOAHULM. EnekTpuyeckuTe MHCTanauum B rpagvHCK e3epa v niyBHU
6aceiiHn TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha HALMOHAMNHNUTE U MEXAYHaPO4HN N3NCKBa-
HUWs 3a cTpouTencTBo. CpaBHeTe AaHHWTE 3a eNeKTPUYECTBOTO OT 3axpaHBallaTta
Mpexa C JaHHUTe OT TunosaTa Tabenka.

Mpu nedekteH kaben nnu kopnyc He Tpsibea Aa ekcnnoatuparte ypeaa! Uater-
neTe wencena ot koHTakTa! He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypesa 3a 3axpaH-
Bawus kaben.

EkcnnoaTupaiite ypefa caMo CbC CbOTBETHUS NpefnaseH TpaHchopmartop,
BKIIOYEH B focTaBkaTa. Hukora He oTBapsiiiTe kopnyca Unu 4actu oT ypeaa, ako B
ynbTBaHeTO 3a ynotpeba He e cneunanHo n3nckaHo unu paspeLleHo. BuHaru us-
TernsinTe LWerncena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa npu BCUYKW, HaMu-
pawm ce BbB BoAa ypeau, 1 Ha ypeaa, npeauv aa pabotute no Hero! Mpu Bbnpocu
1 npobnemu ce obpbluyaiiTe 3a Bawa cobcTBEHA CUNYpHOCT KbM CnieumanmeT —
eneKTPOTEXHUK!

WUHcTanupaHe

YyBCTBUTENHN €NeKTPMYECKU KOHCTPYKTUBHM AeTannu!
Bb3moxHU nocneacTeus: YpeawnT Le ce noBpeau.
MpeanasHu mepku: He npucbeauHsiBaiite ypeaa KbM enekTposaxpaH-
BaHe ¢ AumMep.
BaxHo: CnasBainte 6e3onacHOTO pa3cTosiHue mexay TpaHcopmaTopa v Bo-
nata (A).
e [pobuiTe kambka Ha BOAoOMU3TOYHMKA (B).
e Camo Lunaled 9: MNpurogete anameTbpa Ha CbeAVHUTENHUA ENEeMEHT Ha Map-
ky4ute (C).
— 3aBuiiTe OTrope CbeANHUTENHUSA enemeHT 3a mapky4a (D).
e [logBepnete cBbp3Bawara Tpbba (1) npe3 mapkyya (2) oo usxopa Ha kabena B
cbeaunHuTenHus enemeHT (E) n cebpxeTe mapkyya (2).
e [locTaBeTe cBeTelms NPBLCTEH rope B AyrnkaTta Ha kKaMbka Ha BOAOM3TOYHMKA
(E)-
e CnoxeTe ynnbTHeHMe (3) 1 3aTBOpeTe C BbPTEHE CbeANHUTENHUS eNEeMEHT (4).
e CBbpxeTe Mapkyya (5) KbM CbeAUHUTENHNA eNeMEHT 1 CBbpXKeTe nomnaTta .

e [lpu TpaHcdopmaTopa obe3onaceTe cBbp3BaLLaTa Tpbba Cc xoneHapoBa ravika
(F).
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BbBexaaHe B ekcnnoaTtauus
BkniouBaHe: Bknioyete nomnara. Bkntovete TpaHcdopmaTopa B KOHTakTa.
M3kntouBaHe: M3knioveTe nomnara. Msternete TpaHcdopmaTtopa OT KOHTaKTa.

Perynupaiite cunarta Ha 6nukawara cTpys: 3aBbpTeTe kanaykaTta OT BUCOKO-
KayecTBeHa cToMaHa (H) unu perynupaiite cBbp3aHarta nomna.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha noBpeau

MoBpena
Lunaled He ceeTu

Hamansiea cunata Ha
oceeTsiBaHe

BopHata kapTuHa He e
paBHOMepHa

Mpuunna
Hsima cBbp3BaHe kbM MpexaTa

TpaHcdopmaTtopbT e nperpst

TpaHcdopmaTopbT € AedekTeH
CBeTeLmaT NpbCTeH e aedekTeH
CBeTeLLLI/IﬂT NPbLCTEH € 3aMbpCceH

Yyxpo Tano B Lunaled

Momnata e 3ambpceHa

CbxpaHeHue/3a3nmsnBaHe
Ako ypeabT CTOU Ha Cyxo, Np1 Mpa3 MOXe fa OCTaHe UHCTanupaH.

Pe3epBHU yactn

C opwuruHanHu yactn ot OASE ypeabT
e NpoAbMKU Aa dyHKuMoHupa 6es-
OMacHO U HadexXaHo.

Pe3epBHM YacTV 1 CXeMU KbM TSIX e
OTKpUETe Ha HallaTa MHTEPHET cTpa-

Huua.

U3xBbLpnsiHe

)id

== YKA3AHWE

WwWWw.oas

OTCTpaHﬂ BaHe Ha CMyLleHueTo

MpoBepeTe cBLP3BAHETO KbM
MpexaTa

OcrtaBeTe TpaHcchopmaTtopa Aa
N3CTUHE

CwmsiHa Ha TpaHcdopmaTtopa
CwmsHa Ha Lunaled

Moumnctete ceeTewms NpbLCTEH
(G)

Mouuncrete cBeTewms NpbLCTeH
©)

Moumncrete nomnata

e-livingwater.com/spare-

parts INT

Tosu ypen He 6uBa fa ce M3XBBLPIS kaTo BUTOB OTNAABLK.
e HanpaseTe ypeaa Heusnonasaem, oTpA3Banku kabena v ro n3xebpreTe B
CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH NyHKT.
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MNepeknap opuriHanbHoOro nociGHukKa 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo ui€i iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii
c EE_] Byab nacka, npoyuTtaiiTe Ta Bi3bMiTb 40 yBaru Lew nocibHuK 3

ekcnnyaTauii. BiH BigHOCMTbCSt 4O NPUCTPOLO, TOMY 3aBXAN NOBUHEH
nepefaBaTiCs Pa3oM i3 HUM.

BukopucTaHHsl NPUCTPOIO 32 MPUIHAYEHHAM

Cepis Lunaled, Hagani MpucTpii, CnyXuTb BUKMIOYHO AS151 OCBITNEHHS KaMeHIB
nkepena.

IHCTPYKUifA 3 TexHiku 6e3nekn

e [liTn Big 8 pokKiB i cTapLue, a TakoxXx noan ¢
0BMeXeHNMUN Pi3UYHUMN, CEHCOPHUMUN YK
NCUXIYHMMW MOXIMBOCTAMU abo ntoau 3 He-
BEMWKUM JOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb
KOpUCTYyBaTUCh LIMM NPUagoMm, KO BOHU
npv LbOMY 3HaXo4ATbCA Nig KOHTponem abo
oTpMManu iHCTPYKLil no 6e3ne4yHoMy NoBoa-
XEHHi 3 Npynagom, 3 NOBHUM PO3YMiIHHSIM BCiX
Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

e [1iTn He MOXyTb rpaTuUcs 3 nNpunNagom.

e [litam 3a60pOHEHO YncTUTK Ym obenyro-
ByBaTW 6€3 HanexHoro KOHTPon 3 6oky Ao-
pOCnUX.

MonagaHHA BoAV 40 enNeKTPUYHUX NPUCTPOIB NpW NiAKMIOYEHHI, WO He BianoBigae
iHCTPYKUIii, 260 HEKOPEKTHOMY NOBOMXEHHI, MOXe CTaHOBUTU Cepiio3Hy Hebeaneky
AnNs 300POB'A Ta XKUTTS.

YBara! He6e3neka ypaxeHHs eneKTpMYHUM cTpyMmoM. CTexTe, Wo6 Micus
niaKnNoYeHHA Kabento 6ynu cyxumum.

TpaHcdhopmaTop i WwTencenbHi 3'€4HaHHA Ha eNekTpUYHMX kabensix, siki BXoaATb
[0 KOMMNEKTY NoCTayaHHs, He € BOAOHENPOHWUKHUMMU, @ N 3axuLLeHi Bia JoLly
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i 6pusok Boan. 3abopoHsETbCA NpoknaaaTu/BcTaHoBMoBaTK ix y Bodi. Obepi-
ranTe WTeKep Big BONOrM. 3axmcHuin TpaHcopmaTop chif po3TalloByBaTu He
6nvkye HixX Ha BiACTaHi 2-x MeTpiB BiA kpato cTaBka. 3abeaneyTe 3axucT 3'egHy-
BaslbHOrO APOTY, W06 BUKITOUUTY MOXITUBICTb MOr0 MOLLKOMKEHHS. Bukopucto-
ByITe nuLle kabeni, 3aCTOCyBaHHS SKMX A03BOMEHE 3a MexaMu npuMilLeHs. Me-
PEeXHi MPOBOAM NOBWHHI MaTW NPOinb, HE MEHLLNIA 32 TYMOBUIA LUMAHIONpoBia 3
ymoBHoto nosHadkot HO5 RN-F. MogosxyBadi MatoTb BiANoBiaaTn Hopmam Hime-
Lbknx npomucnosmx ctaHgapTis DIN VDE 0620. Kabenb, Lo BUKOPUCTOBYETLCS,
HeobXxigHO po3moTaTh. EnekTpuyHi ycTaHoOBKM B cafoBuX cTaBkax i baceiHax no-
BWHHI BigNOBiAaTM MiXXHApOAHUM | MicL,eBMM HopMaTuBam. [opiBHANTE enekTpu-
YHi faHi KOMYyHanbHOI Mepexi i3 BkadaHnMM Ha iHdopMaLinHii Tabnuyui npu-
cTpoto.

3ab0poHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPINA, SKLLO NoLuKogXeHo kabenb abo kop-
nyc! Butarnite wrekep! He HOCITb | He TAranTe NPUCTPIN 3a 3'eAHyBanbHWUM NPO-
BiA.

BukopucTOBY#iTE NPUCTPIN NKLLE i3 3aXMCHUM TPaHCOPMaTOPOM, KU BXOANUTb
[0 KOMMIEKTY noctayaHHs. He BigkpuBaiTe kopnyc npuctpoto abo roro cknapo-
BMX YaCTUWH, AKLO Lie YiTKO He BKa3aHO B iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii. 3aBxaun BUTs-
rante MepexHUi LUTeKep XMUBMNEHHS NMPUCTPOIO, LLO 3HAXOAMTLCS Y BOAI, a Takox
LUTeKep NPUCTPOLO Nnepea TUM, sik NPoBoAUTM poboTn! Y pasi BUHMKHEHHS 3anu-
TaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs 40 crewjianicta-eneKkTpoTexHika.

YcTaHoBKa
YyTnusi enekTpuyHi enemeHTH!
MoxnuBi HacniaKW: NPUCTPIV PYNHYETLCS.
3acTepexHi 3axoan: He NPUEAHYINTE NPUCTPIN A0 AXKepena XUBMEHHS 3
MOXUBICTIO perynioBaHHs AACKPaBOCTi.
BaxnuBo: [JoTpyMyBaThCA BiACTaHi Mix TpaHcdopmaTopoM Ta Bogoi (A).
o [lpocBepanutu kamiHb Axepena (B).
e Jlnwe Lunaled9: [OoTtpumysBatucs pgiameTpy 3'€4HYBanbHOIO  3aXuMy
wnanra (C).
— BakpytuTy 3'egHyBanbHUi 3axum wnadra (D).
e [lpoBecTu 3’egHyBanbHU Tpybonposia (1) Yepes wnaxr (2) go BuCTyny kabento
y 3'efHyBanbHOMY 3axumi wnaHry (E) Ta npueaHaty wnawr (2).
e BcraHoBWTHM KinbLe Namnu 3Bepxy y OTBIp BUXiZHOro kameHto (E).
e BcTaBuTK yLinbHeHHS (3) Ta NPUKPYTUTU 3'€AHYBanNbHUIA 3aXKNM LUNaHry (4).
o [MigkniounTu wnaHr (5) Ao 3'€QHYBaNbLHOMO 3aXKUMy Ta Hacocy.
e 3adikcyBaTn 3'egHyBanbHU TpybonpoBig Ha TpaHcdopmMaTopi 3a AONOMOro
HakugHoi ranku (F).
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YBeAeHHA B eKcnnyarauito

BmukanHsa: MNigknountn Hacoc. BctaButu TpaHcdopmaTtop A0 WTEencenbHoi po-

3EeTKN.

BumukaHHs: Bigknountun Hacoc. Bigknountu TpaHcdopmaTtop Bif LWTencenbHoi

PO3EeTKN.

BigperynioBaTu iHTEHCUMBHICTb NOTOKY: [ToBepHyTU (H) KPULLKY 3 BUCOKOSIKICHOT

cTani kinbusi namnu abo BigperynoBaTh NigKIOYEeHU Hacoc.

YCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb Mpuunna
Lunaled He cBiTUTb BigcyTHe nigkntoueHHst 4o Mepexi

TpaHcchopmaTop neperpiscs

MowwkomkeHo TpaHcopmaTop
Kinbue CBiTUMNbHUKA NOLIKOAKEHO

MoTYXHICTb OCBITNEHHS! KinbLe cBiTunbHuka 3abpyaHeHe
noripLuyeTbest
Bino6paxeHHs Boan CropoHHiin npeameT y Lunaled

HepiBHOMipHe
Hacoc 3abpyaHeHuii

36epexeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

YcyHeHHs

MepeBipnTH NigKIlOYEHHs A0
Mepexi

TpaHccopmaTop NoBUHEH
OXOJIOHYTN

3amiHnTu TpaHcopmaTop
3amisntn Lunaled

MpouncTUTK KinbLe CBITUNbHUKA
(G)

MpoYncTnTH KinbLe CBITUNBbHUKA
(G)

MpouncTntn Hacoc

FAKLLO NPUCTPIN 3HAXOAUTLCS Y CYXOMY BUMMIAAI, MOro MOXHa 3anuwaTu y BcTa-

HOBIIEHOMY BUIMAAi HA MOPO3i.

3anacHi 4yacTuHu

3aBasku opuriHanbHUM YactuHam OASE E d
NpuUCTpI 3HaxoauTbCs y 6e3nevyHomy
CTaHi Ta, KpiM TOro, Npautoe HagiiHo.
306paxeHHs1 3anacHNX YacTuH Ta cami
3anacHi YaCTUHWU MOXHa 3HaNTK Ha Ha-
LIOMY iHTEPHET-CaWTi.

www.oase-livingwater.com/spare-

parts_INT

YTunisauin

== BKA3IBKA

Llewt npucTpiii 3abopoHeHo yTunisyBaTy pa3oM i3 NobyToBMMM Bigxodamu.
e Tpeba, BigpizaBLumn kabenb, 3po6UTU NPUCTPIN HeMpaLue3gaTHUM i yTUniyBaTun
Yepe3s nepeabayeHy cUCTEMY NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
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MepeBoA pykoBoACTBa NO 3KCNyaTauuu - opurmHana

YKasaHus K HacTosileMy PyKOoBOACTBY MO 3KcnyaTauyuu
e (G Moxanyiicra, Npo4uTaiiTe U NPUMUTE BO BHAMAaHWE AaHHOE PYKOBOA-

CTBO MO 3Kcnnyatayunun. OHo oTHOCUTCSA K yCTpOVICTBy, noaTomy
AOIMKHO BCerga nepegasatbCA BMeCTe C HAM.

WUcnonb3oBaHue npubopa no HazHa4eHUo

Cepus Lunaled, nanee YcTpocTBO, CNYXKWUT UCKIIOYUTENBHO ASt OCBELLLEHUS!
KaMHEWN UCTOYHMKA.

Yka3aHusi no TexHuKe 6esonacHocTu

e [leTn oT 8 neT n cTaplue, a Takke nwogm ¢
OrpaHN4YeHHbIMU PUINYECKNMU, OpraHoNenTun-
YECKMMUN NN MEHTarbHbIMU BO3MOXHOCTSMU,
noam ¢ HebonbWKM ONbITOM 1 06 bEMOM 3Ha-
HUM MOTYT NONb30BaTLCHA 3TUM YCTPONCTBOM,
Haxo4ACb NPy 3TOM MOA KOHTPOSiEM B3pOC-
NbIX A NONY4YMB OT HMUX COBETHLI NO Besonac-
HOMY OBpaLLeHnIo C yCTPONCTBOM M MOHAB
OMacHOCTU npu paboTe C HUM.

e [leTy He AOSMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

e [1eTV He JOMKHbI YNCTUTL UM PEMOHTUPO-
BaTb YCTPONCTBO Ge3 Haanexallero KOHTPOors
CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

COI'IpI/IKOCHOBeHI/Ie BOAbl C 3MTEKTPUYECTBOM NpPU NOAKIMHOYEHNN HE MO UHCTPYKUNN
n Npu HeHagnexawem OﬁpaLLl,eHMM MOXET NPUBECTUN K CEPbE3HON ONacHOCTH ANs
340pOBbA U XU3HU.

BHumaHue! OnacHOCTbL BO3HMKHOBEHUA JreKTpn4eCcKux yaapos. Ob6ec-
neybTe CyXyr 30HY BOKPYr TO4YekK KabenbHbIX COeANHEHUN.
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Bxogsive B 06beM noctaBky TpaHCOpMaTop 1 pa3beMHbIE COeANHEHUS TOKO-
BOJOB HE ABNSATCSA BOAOHENPOHMLAEMbIMU, @ TOMNLKO 3alLUULLIEHbI OT JOXASA U BO-
OsiHbIX 6pbI3r. B Bofde vx He pa3peluaeTcs HA NPoKnaabiBaTh, HA MOHTUPOBATD.
Cnepwute 3a TeM, 4TO6bl MecTa NnoakntoyeHus Bceraa 6uinu cyxumu. besonacHbin
TpaHcopmaTop A0MKEH HaXoANTLCA OT Kpasi NPyAa Ha pacCTOsHUM He MeHee 2
M. YNOXWUTE coeauHUTENbHbIN Kabernb B 3alMLLIEHHOM BMAe, YTOObI ObINK UCKITHO-
YeHbl noBpexaeHus. Micnonb3yinTe Tonbko kabenb, AONYLLEHHbIV AN NPOKNaaku
Ha ynuue. MNMprcoeanHUTEnNbHbIE LWHYPLI HE AOMKHBI UMETb MeHbLUee nonepeyHoe
cevyeHune, YeM pe3nHOBbIE LWaHr ¢ kpaTknuM obo3HaveHnem HOSRN-F. YanuHu-
TenbHble kabenu JomkHbl cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620. Kabenu
MCnonb3ynTe TONbKO B Pa3MOTAHHOM COCTOSIHUWN. DIEKTPOMOHTaX B BOAOEMax U
nnaeaTenbHbix 6acceiiHax JOMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHBLIM U MeXayHa-
poaHbIM CTpOUTENbHBIM HopMaM. CpaBHUTE 3NEKTPUYECKUE aHHbIE MUTAIOLLEN
CeTU C AaHHLIMU Ha TUMOBOW Tabnuyke.

Mpu Hannuun pgedekta kabensi Ny kopnyca sKkcnnyaTauus npubopa sanpeLla-
etcsi! He nepeHocwuTe 1 He TiHUTE Npubop, AepXka ero 3a CoeANHUTENbHbIN Ka-
Genb.

OkcnnyaTupyinTe Nnpubop UCKMIOYUTENBHO C NPeAOXPaHNTENbHBIM TpaHchopma-
TOpOM, BXOAsLMM B 06beM noctaBku. Hukorga He oTkpbiBaiiTe kopnyc npubopa
WINY NpUHaAnexaliue K HEMY YacTu, eCru B PyKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum HeT
Ha 3TOT CYET UCKIIOUNUTENbHBIX YKka3aHuii. MNpexae YeM HayaTb paboTbl C NPOXeK-
TOPOM, BCEraa OTCOEAMHSINTE CETEBON LITEKEP BCEX PACMONOXKEHHbLIX B BOAE NpU-
6opoB, a Takke gaHHoro npubopa. Mpu BO3HMKHOBEHUM BONPOCOB M Npobnem o6-
pawanTech ans Bawew cobcTBeHHOM 6€30NacHOCTU K 3NeKTpuKy-crneumanmcTy!

YcTtaHoBKa
YyBCcTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKME KOHCTPYKTMBHbIE 3nieMeHThI!
Bo3moxHbie nocneactTeus: Paspywexue npubopa.
3awmTHble Mepbl: He nogkniovaTts Npubop K UCTOYHWUKY NUTaHKS C BO3-
MOXHOCTbIO perynmpoBaHus SpKOCTH.
BaxHo: Cobniogatb pacctosiHve mexay TpaHcdhopmMaTopoM 1 Boaoi (A).
e [lpocBepnuTb KaMeHb UCTOYHKMKA (B).
e Tonbko Lunaled 9: Cobniogath AnameTp coeanHUTENbHOrO 3axumMa wnawra (C).
— 3aKkpyTuTb CoeanHUTENbHbIN 3axuMm wnaHra (D).
e [lpoBecTu coeguHUTenbHbIV Tpy6onpoBog (1) Yepes wnaHr (2) 4o BbICTyna ka-
6ens B coefMHUTENBHOM 3aXume wwnaHra (E) n npucoeauHnTb wnatr (2).
e YCTaHOBWTb KOMbLO NlaMrbl CBepXy B OTBEPCTUE UCXOAHOTO kamHsi (E).
e BcTaBuTb ynnotHeHue (3) 1 NPUKPYTUTb COEANHUTENbHBI 3aXUM LnaHra (4).
o [MoakniounTb WNaHr (5) kK CoeANHUTENIBHOMY 3aXVUMY U Hacocy.
e 3admkcmpoBaTb COEAMHUTENbBHBIN TpyGonpoBoa Ha TpaHcdopmMaTope npu no-
Mo HakuaHon raviku (F).
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BBopa B akcnnyaTtauuio

BkntoueHue: MNoakniountb Hacoc BetaButb TpaHcdopmaTop B LUTENCENbHY po-
3eTKy.

BbikntoyeHue: OTkNtoYnTb Hacoc. OTKMOYMTL TpaHCopMaTop 13 WTencesbHoM
PO3€eTKN.

OTperynupoBaTb MHTEHCMBHOCTb NoToka: [oBepHyTb (H) KPbILKY 13 BbICOKO-
Ka4yeCTBEHHOW CTanw KosbLa namnbl UM OTPErynnpoBaTh NOAKIIOYEHHbI Hacoc.

YcTtpaHeHue HeucnpaBHOCTeN

HeucnpaBHocTb MNpuumHa YctpaHeHue

Lunaled He ceeTUT MopgknioyeHune K ceTn otcyTcTByeT | poBepuThL NOAKMIOHYEHNE K CETU
Meperpes TpaHcdopmaTtopa TpaHcdopmaTop AOIBKEH OCTbITh
[edeKTHbIi TpaHchopmaTop 3ameHnTb TpaHcchopmaTop

KonbLio cBeTUnbHMKa noBpexaeHo  3ameHnTb Lunaled
Cuna cBeTa ocnaGeBaeT | KonbLo CBETUNbHMKA 3arpsisHeHO | [1pOUMCTUTL KOMbLIO CBETUMBHUKA

OTo6paxeHune Boabl MocTtopoHHui NpeameT B Lunaled | MpouncTuTh KONbLO CBETUMNBHMKA
HepaBHOMepHoe (G)
Hacoc sarpsisHeH MpouncTnTb Hacoc

XpaHeHMe Ha cxnap.elxpaHeHMe B 3UMHee Bpems

Ecnun yCTpOI;ICTBO HaxoauTcA B CyXOM BUAE, TO €ro MOXXHO OCTaBIATL B YCTAHOB-
JIeHHOM BuAe npu HacTynseHnm moposa.

3anyactm

Bnaropapsi opurvHanbHeIM 3anyactam
dupmbl OASE ycTpoiictBo 6e3onacHo u
HagexHo B paboTe.

PucyHkun 1 cnuckun 3anvacten Bbl
HalfeTe Ha Hallen UHTepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapas-

nyechasti

YTtunusauma
E YKA3AHUWE
He yTunuanposatb gaHHbIN NpUBop BMECTe C AOMALLHUM MyCOpPOM!

¢ BbiBeauTe ycTpoMCTBO U3 paboTsl, 06pe3as ero kabenb, v yTUNU3MpYyiTe Ye-
pes NpeaycMOTPEHHYIO AN 9TOro CUCTEMyY BO3BpaTa.
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Sicherheitstransformator

Safety transformer

Transformateur de sécu-
rité

Veiligheidstransformator

Transformador de seguri-
dad

Transformador de segu-
ranga

Trasformatore di sicu-
rezza

Sikkerhedstransformator

&

Schutzklasse I,
Betrieb nur mit Sicher-
heitstransformator

Protection class Il
operation only with a safety
transformer

Classe de protection IlI,
utilisation exclusivement
autorisée avec un transfor-
mateur de sécurité

Beschermklasse I,
werking alleen met veilig-
heidstransformator
Clase de proteccion Il
funcionamiento sélo con
transformador de seguridad

Classe de protecgéolll,
operagéo permitido s6 com
transformador de segu-
ranga
Classe di protezione I,
funzionamento solo con tra-
sformatore di sicurezza

Beskyttelsesklasse I,
ma kun benyttes med en
sikkerhedstransformator

IP 685

Staubdicht. Wasserdicht bis

0.5 m Tiefe.

Dust tight. Submersible to
0.5 m depth.

Imperméable aux pous-
siéres. Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur de

5m.
Stofdicht. Waterdicht tot
een diepte van 0.5 m.

A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta
0.5 m de profundidad.

A prova de po. A prova de

agua até 0.5 m de profundi-

dade.

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a
0.5 m di profondita.

Stevtaet. Vandtaet ned til
0.5 m dybde.

&

]

Schutzklasse Il, Beriih-
rungsschutz durch
Schutzisolierung

Protection calss Il, pro-
tection from contact by
protection insulation

Classe de protection Il
protection de contact par
double isolation

Beschermklasse Il, aan-
raakbeveiliging door
dubbele isolatie

Clase de proteccion I,
proteccién contra con-
tacto por aislamiento de
proteccion

Classe de protecgéo Il
protecgéo contra con-
tacto acidental mediante
isolamento

Classe di protezione I,
protezione contro il con-
tatto mediante isola-
mento

Beskyttelsesklasse II,

bergringsbeskyttelse ved
beskyttelsesisolering

IP 44

Geschiitzt gegen Spritz-
wasser und Fremkorper >
1 mm.

Protected against splash
water and foreign bodies >
1 mm.

Protégé contre les projec-
tions d'eau et les corps
étrangers > 1 mm.

Beschermd tegen spatwa-
ter en vreemde deeltjes >
1 mm.

Protegido contra salpica-
duras de agua y cuerpos
extrafios > 1 mm.

Protegido contra respin-
gos de agua e corpos es-
tranhos > 1 mm.

Protezione contro spruzzi
d'acqua e corpi estranei >
1 mm.

Beskyttet mod vandsprajt
og fremmedlegemer > 1
mm.
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Sikkerhetstransformator

Sékerhetstransformator

Suojamuuntaja

Biztonsagi transzformator

Transformator zabezpie-
czajgcy

Bezpecnostni transforma-
tor

Bezpecnostny transfor-
mator

Varnostni transformator

Sikkerhetsklasse I,
Skal kun brukes sammen
med sikkerhetstransforma-
tor

Kapslingsklass Il
drift endast med sékerhets-
transformator

Suojausluokka IlI,
Kaytté varmuusmuuntajalla

1l védelmi osztaly,
csak biztonsagi trans-
zformatorral lizemeltethetd

Klasa bezpieczenstwa Il
uzytkowanie wylgcznie z
transformatorem zabezpie-
czajgcym
Ttida ochrany Il
provoz pouze s be-
zpecnostnim trans-
formatorem

Trieda ochrany Il
prevadzka len s be-
zpec¢nostnym trans-
formatorom
Zascitni razred I,
obratovanje samo z
varnostnim transformator-
jem

IP 685

Stevtett. Vanntett ned til
0.5 m dyp.

Dammtét. Vattentat till
0.5 m djup.

Pélytiivis. Vesitiivis 0.5 m
syvyyteen asti

Portémitett. Vizallé 0.5 m-
es mélységig.

Pytoszczelny. Wodosz-
czelny do 0.5 m gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 0.5 m.

Prachotesny. Vodotesny do
hibky 0.5 m.

Ne prepusca prahu. Ne pre-
pusca vode do globinen
0.5m.

&

]

Beskyttelsesklasse II,
bergringsvern med dob-
belisolering

Kapslingsklass I, ber-
ringsskydd med skydds-
isolering
Suojausluokka II, Kos-
ketussuojaus suojae-
ristyksella
1l védelmi osztaly,
érintésvédelem
biztonsagi szigeteléssel
Klasa bezpieczenstwa II,
ochrona za pomocg
ostony zabezpieczajgcej

Trida ochrany Il, ochrana
proti dotyku pomoci
ochranné izolace

Trieda ochrany Il
ochrana proti dotyku po-
mocou ochrannej
izolacie
Zasgitni razred |l, zacita
pred dotikom preko
za$citne izolacije

IP 44

Beskyttet mot vannsprut
og fremmedlegemer > 1
mm.

Skyddad mot strilvatten
och frammande féremal >
1 mm.

Suojattu roiskevetta ja > 1
mm vieraita esineita vas-
taan.

Felfrécecsend vizzel és ide-
gen targyaktol védett >
1 mm.
Ochrona przed rozbry-
zgami wody i przedmio-
tami obcymi > 1 mm.

Chranéno proti stfikajici
vodé a cizim télesim >
1 mm.

Chranené proti strie-
kajucej vode a cudzim te-
lieskam > 1 mm.

Zascita pred razprsilno
vodo in tujki > 1 mm.



HR

RO

BG

UK

RU
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Sigurnosni transformator

Transformator de sigu-
ranpa

Mpepna3seH TpaHcgopma-
TOp

3axucHuii TpaHcdhopma-
Top

MpepoxpaHuTenbHbIi
TpaHcdopmaTtop

i

Zastitna grupa I,
koristenje samo sa si-
gurnosnim transformatorom

Clasa de protectie IlI,
utilizare numai cu transfor-
mator de siguranta

Knac Ha 3awura I,
Ekcnnoatauua camo ¢ 6e3-
onaceH TpaHcopmaTop
Knac saxucry Il
ekcnnyarauis nuwe 3 3a-
XUCHUM TpaHchopMaTopom

Knacc sawmtsl I,
SKCI'IJ'IyaTaLLMﬂ TOMbKO C 3a-
LWUTHBIM TpaHcopmaTo-
pom

LRYAFGL N,
SURER T % 278 I 8RiE T

IP 685

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 0.5 m du-
bine.

Etans la praf. Etans la ap3,
pana la o adancime de
0.5m.

3awwmTeHo ot npax. Bopo-
YCTONYMB [0 AbNGOUMHA
5m.

MunoHenpoHukHWiA. Bopo-
HEenpoHWKHWA Ao 0.5 M.

MbineHenpoHuu. Boaoxe-
NpOHULL. Ha rny6uHe Ao
0.5 m.

Frd. = 0.5 KiRBEK.

&

=]

Zastitna grupa I, do-
dirna zastita putem
zastitne izolacije
Clasa de protectie Il
protectie la atingere prin
intermediul izolatiei de
protectie
Knac Ha 3awwurTa Il, 3a-
LmMTa OT JONMpP Ypes 3a-
LUMTHa 13onaums
Knac 3axucry Il, 3axuct
Bif] JOTOPKaHHA 3aBsku
3aXUCHIN izonauii

Knacc 3awmTsl I, 3a-
wuTa oT NPUKOCHOBEHUA
npy NMOMOLLM 3aLLUTHON

nsonauumn

PRAPEFEG N, iR RS

R B 1k B

IP 44

Zastiéeno od Strcajuce
vode i stranih tijela >
1 mm.

Protejat impotriva stropilor
de apa si a corpurilor
strdine > 1 mm.

BawmTeH oT NpbCku Boaa
W yyxam Tena > 1 Mm.

BaxuweHuit Big noTpan-
NAHHA BOASHUX Bpn3KiB Ta
CTOPOHHIX NpeameTiB >
1 Mm.
3awmueH oT nonagaHus
BOZSIHbIX GPbI3r U NOCTO-
POHHUMX NpeameToB > 1
MM.

B 1k KR I B RS >
1 mm,
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Schlauchanschluss
Hose connection
Raccordement de tuyau
Slangaansluiting
Empalme de tubo flexible
Conex&o da mangueira

Attacco tubo flessibile
Slangetilslutning
Slangetilkobling
Slanganslutning

Letkuliitanta
Toémlbcsatlakozas
Przytacze weza
Hadicova pfipojka
Hadicova pripojka
Priklju¢ek gibke cevi
Priklju¢ak crijeva
Conexiune pentru furtun
CBbp3BaHe Ha Mapky4a

MigknioyeHHs WwnaHra
CoeavHeHve ans wnaxHra
R

3/4." (19 mm)
1" (25 mm)

Beleuchtungsstarke
Light intensity
Puissance d'éclairage
Verlichtingssterkte
Intensidad luminosa
Intensidade luminosa

Intensita di illuminazione
Belysningsstyrke
Belysningsstyrke
Belysningsstyrka

Valaisun voimakkuus
Megvilagitas eréssége
Moc o$wietlenia
Sila osvétleni
Intenzita osvetlenia
Mo¢ osvetlitve
Snaga rasvjete
Intensitatea luminozitatii
Cwuna Ha ocseTsiBaHe

OcsiTneHicTb
OcBeLeHHOCTb
T 3 2

720 Ix
780 Ix

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation
Stroomverbruik
Consumo de potencia
Consumo de energia

Potenza assorbita
Stremforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy
Prikon
Prikon
Nazivna moé
Prijemna snaga
Putere consumata

KoHcymunpaHa moly-
HOCT

CnoxuBaHa noTyx-
HiCTb

Motpebnsemas moLu-
HOCTb

R
1.4 W
1.6 W

Kabellange
Cable length
Longueur de cable
Kabellengte
Longitud del cable

Comprimento do
cabo

Lunghezza cavo
Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kabelhossz
Diugos¢ kabla
Délka kabelu
Dizka kabla
DolzZina kabla
Duljina kabela
Lungime cablu

ObnkvHa Ha kabe-
nute

[osxuHa kabeno
AnuHa kabens
UK

10m
10m

Sicherheitstransformator
Safety transformer
Transformateur de sécurité
Veiligheidstransformator
Transformador de seguridad
Transformador de seguranga

Trasformatore di sicurezza
Sikkerhedstransformator
Sikkerhetstransformator
Sakerhetstransformator

Suojamuuntaja

Biztonsagi transzformator

Transformator zabezpieczajacy

Bezpecnostni transformator

Bezpecnostny transformator
Varnostni transformator
Sigurnosni transformator

Transformator de siguranpa
Mpeana3seH TpaHcopmaTop

3axucHuin TpaHcgopmaTtop

MpenoxpaHuTenbHbIi TpaHc-
opmaTop
GRS

Pri.: 230 VAC, 50 Hz
Sec.: 12V DC, max. 2 VA
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